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PRZEDMOWA

Witaj w Ŝwiecie nowego Bear 650.

Zrodzony z prostoty i autentycznoŜci pustynnych wyŜcig·w lat szeŜĺdziesiŃtych, Bear 650 symbolizuje epokň, w kt·rej liczyğa siň 

czysta radoŜĺ z jazdy i bliskoŜĺ z naturŃ.

W jego klasycznej sylwetce kryjŃ siň rozwiŃzania stworzone po to, by codzienna przygoda nabrağa wyjŃtkowego charakteru. 

Serce Beara to chğodzony powietrzem i olejem silnik o pojemnoŜci 650 cmį, poğŃczony z 6-biegowŃ skrzyniŃ ïukğad napňdowy, 

kt·ry dostarcza czystej przyjemnoŜci z jazdy. Odwr·cony widelec USD, wygodna, naturalna pozycja, opony o uniwersalnym 

zastosowaniu i wyŨsza kierownica pozwalajŃ prowadziĺ motocykl z lekkoŜciŃ i pewnoŜciŃ.

Podczas jazdy pozw·l, by towarzyszyğ Ci duch tamtych pustynnych zawodnik·w. Poczuj przypğyw adrenaliny i prawdziwŃ wiňŦ z 

otaczajŃcym krajobrazem. W czasach, kiedy czňsto za duŨo siň analizuje, Bear 650 przypomina, jak waŨne jest, by Ũyĺ chwilŃ i 

cieszyĺ siň czystymi, nieprzetworzonymi emocjami.

Ciesz siň podr·ŨŃ, zaufaj intuicji i po prostu ïjedŦ.



WAŧNE

Wszystkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji opierajŃsiňna najnowszych dostňpnychdanych produktowych w momencie
publikacji. Ze wzglňduna ciŃgğedoskonalenie produktu, mogŃwystŃpiĺr·Ũnicemiňdzyinformacjami zawartymi w tej instrukcji a
informacjami dotyczŃcymiTwojego motocykla.
Zawsze konsultuj siňz autoryzowanym dealerem Royal Enfield w celu uzyskania najnowszych danych technicznych, cech i
funkcji. Royal Enfield zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcji w dowolnym czasie, bez wczeŜniejszego
powiadomienia i bez obowiŃzkuwprowadzania tych samych lub podobnych zmian w motocyklach wczeŜniejwyprodukowanych
lub sprzedanych.
Wszystkie zdjňciazamieszczone w instrukcji sğuŨŃwyğŃczniedo cel·wpoglŃdowychi mogŃnie odzwierciedlaĺdokğadnie
wyglŃduposiadanego modelu. Akcesoria i funkcje mogŃnie wchodziĺw skğadwyposaŨeniastandardowego. Dane techniczne
mogŃulec zmianie bez wczeŜniejszegopowiadomienia wedğugwyğŃcznegouznania Royal Enfield.
ĂÉCopyright 2024 Royal Enfield (jednostka Eicher Motors Ltd.). Wszelkie prawa zastrzeŨone. ŧadnaczňŜĺniniejszej instrukcji
nie moŨebyĺkopiowana, rozpowszechniana ani w inny spos·bwykorzystywana bez wyraŦnejpisemnej zgody Royal Enfieldò.
Aby uzyskaĺwiňcejinformacji dotyczŃcychprodukt·w,napraw i konserwacji, odwiedŦhttps://serviceinfo.royalenfield.com
poprzez subskrypcjňpğatnŃ.
ZASTRZEŧENIE
1. Nie poleruj powierzchni lakieru matowego na swoim motocyklu, poniewaŨspowoduje to wzrost poğysku.
2. Myj czňŜcilakierowane wyğŃcznieczystŃwodŃi nie uŨywajsilnych rozpuszczalnik·w,detergent·wani innych Ŝrodk·w
czyszczŃcych.
3. Rysy powstağena elementach o wykoŒczeniumatowym nie mogŃbyĺpoprawione ani usuniňte.
4. Gwarancja nie obejmuje Ũadnychelement·wmotocykla pokrytych lakierem matowym.
ZAUWAŧ
ƴTen motocykl speğnianormy Euro 5+. Nr czňŜciRAM00934/A / 25 listopada 2024 r. /
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DEFINICJE BEZPIECZEőSTWA____________________________________
Informacje zamieszczone pod nagğ·wkami: OstrzeŨenie, Uwaga i ZauwaŨ majŃ na celu zapewnienie bezpieczeŒstwa Tobie, 

Twojemu motocyklowi oraz innym osobom. Prosimy o dokğadne zapoznanie siň z nimi, poniewaŨ ich zignorowanie moŨe 

spowodowaĺ obraŨenia ciağa, szkody dla motocykla lub zagroŨenie dla innych os·b.

OSTRZEŧENIE

Wskazuje potencjalnie niebezpiecznŃ sytuacjň. Zignorowanie tego komunikatu moŨe spowodowaĺ obraŨenia u kierowcy lub innych os·b.

UWAGA

Zignorowanie tego komunikatu moŨe spowodowaĺ uszkodzenie motocykla.

ZAUWAŧ

Wskazuje waŨne i przydatne informacje dla lepszego zrozumienia.



DANE OSOBOWE I INFORMACJE DOTYCZłCE MOTOCYKLA

Imiň i nazwisko

Ulica / numer

MiejscowoŜĺ

Miasto Kraj

Tel. kontaktowy
Prywatny: SğuŨbowy:

Telefon kom·rkowy: E-mail:

Numer prawa jazdy: WaŨne do:

Model Kolor:

Numer silnika

Numer VIN Nr

Marka opon Przedni hamulec: Tylny hamulec:

Numery opon Przedni hamulec: Tylny hamulec:

Marka akumulatora Numer akumulatora

Sprzedawca

Data sprzedaŨy



WSKAZčWKI / ZASADY BEZPIECZNEJ JAZDY

ƴ Przed rozpoczňciemeksploatacji nowego motocykla prosimy o

dokğadnezapoznanie siňz instrukcjami obsğugii konserwacji

zawartymi w niniejszym podrňczniku,aby zapewniĺbezpieczeŒstwo

sobie, swojemu motocyklowi oraz innym osobom.

ƴ ZnajomoŜĺi przestrzeganie przepis·wruchu drogowego

obowiŃzujŃcychw kraju uŨytkowaniamotocykla jest obowiŃzkowa.

ƴ Przed uruchomieniem motocykla sprawdŦprawidğowedziağanie

hamulc·w,sprzňgğa,dŦwignizmiany bieg·w,sterowanie kierownicŃ,

ciŜnieniew oponach, poziom paliwa i oleju itp.

ƴUŨywajwyğŃcznieoryginalnych czňŜcizamiennych Royal Enfield oraz

zatwierdzonych akcesori·w. ƴ Stosowanie czňŜciinnych

producent·wmoŨewpğynŃĺna osiŃgimotocykla i spowodowaĺ

utratňgwarancji. Szczeg·ğyuzyskasz w Autoryzowanym Serwisie

Royal Enfield.

ƴ Podczas tankowania motocykla zachowaj maksymalnŃ

ostroŨnoŜĺi przestrzegaj poniŨszychzasad.

Ǽ WyğŃcztelefony kom·rkowei inne przenoŜne

urzŃdzeniaelektroniczne.

Ǽ Nie pal i upewnij siň,Ũew pobliŨumotocykla nie ma

otwartego ognia ani iskier podczas tankowania lub

obsğugiukğadupaliwowego.

Ǽ Tankuj w dobrze wentylowanym miejscu przy

wyğŃczonymsilniku.

Ǽ Otwieraj korek zbiornika powoli.

Ǽ Nie napeğniajzbiornika paliwa po brzegi. NaleŨy

napeğniĺzbiornik do dolnej krawňdziosğony

przeciwbryzgowej, aby pozostawiĺwystarczajŃcŃ

przestrzeŒpowietrznŃna rozszerzanie siňpaliwa.



WSKAZčWKI / ZASADY BEZPIECZNEJ JAZDY

Royal Enfield ostrzega przed uŨywaniemniekt·rych

niestandardowych czňŜci,takich jak przednie widğylub

zawieszenia produkowane przez firmy zewnňtrzneczy

wykonane na zam·wienie,kt·remogŃnegatywnie wpğynŃĺna

osiŃgii prowadzenie motocykla. Usuwanie lub modyfikowanie

oryginalnych czňŜcimoŨeniekorzystnie wpğywaĺna osiŃgii

prowadzenie oraz groziĺwypadkiem.

ƴNowy motocykl musi byĺuŨytkowanyzgodnie z procedurŃ

docierania, opisanŃw odpowiedniej sekcji.

ƴMotocykl naleŨyprowadziĺtylko z umiarkowanŃprňdkoŜciŃi

z dala od ruchu, dop·kinie zapoznasz siňdokğadniez jego

obsğugŃi charakterystykŃprowadzenia w r·Ũnych

warunkach.

ƴNie przekraczaĺdopuszczalnej prňdkoŜcioraz dostosowaĺ

prňdkoŜĺjazdy do panujŃcychwarunk·w. Zawsze naleŨy

zmniejszaĺprňdkoŜĺw trudnych warunkach. Nadmierna

prňdkoŜĺzwiňkszaryzyko utraty stabilnoŜcii panowania

nad pojazdem.

ZAUWAŧ

NiedoŜwiadczenikierowcy powinni odbyĺszkolenie z techniki

jazdy motocyklem oraz dokğadniezapoznaĺsiňze sposobem

obsğugiswojego pojazdu. DoŜwiadczenienaleŨyzdobywaĺ

stopniowo, przy umiarkowanych prňdkoŜciachi w r·Ũnych

warunkach drogowych. Zwracaĺszczeg·lnŃuwagňna stan

nawierzchni drogi i siğňwiatru. KaŨdymotocykl moŨebyĺ

naraŨonyna dziağanieczynnik·wdestabilizujŃcych,takich jak:

ǼPodmuchy wiatru od mijanych pojazd·w,

Ǽnier·wne lub wyboiste nawierzchnie.

OSTRZEŧENIE



WSKAZčWKI / ZASADY BEZPIECZNEJ JAZDY

Ǽśliskanawierzchnia.

Czynniki te mogŃmieĺwpğywna wğaŜciwoŜcijezdne

motocykla. W takiej sytuacji naleŨyzmniejszyĺprňdkoŜĺi

zachowaĺpeğnŃkontrolňnad motocyklem. Nie wolno

gwağtowniehamowaĺ.

ƴ Motocykl naleŨyprowadziĺw spos·bdefensywny,

pamiňtajŃc,Ũenie zapewnia on takiej ochrony jak

samoch·d. JednŃz najczňstszychsytuacji wypadkowych

jest moment, gdy kierowca innego pojazdu nie zauwaŨy

lub nie rozpozna motocykla i wjedzie na jego tor jazdy.

ƴ Zawsze naleŨyuŨywaĺatestowanego kasku oraz

odpowiedniej odzieŨyi obuwia. Najlepiej wybieraĺkolory

jaskrawe lub jasne, kt·repoprawiajŃwidocznoŜĺ,

szczeg·lnienocŃ. Nie naleŨynosiĺluŦnych,

powiewajŃcychubraŒczy szalik·w.

ƴPrzewoŨŃcpasaŨera,naleŨypoinstruowaĺgo o zasadach

bezpiecznej jazdy.

ƴNie naleŨypozwalaĺnikomu w ŨadnychokolicznoŜciachna

prowadzenie motocykla, chyba Ũe jest to osoba

doŜwiadczona,posiadajŃcaprawo jazdy i dobrze

zaznajomiona z warunkami obsğugimotocykla.

OSTRZEŧENIE

ƴAmortyzatory i przednie widğynaleŨyregularnie sprawdzaĺ

pod kŃtemwyciek·w. ZuŨyteczňŜcinaleŨywymieniaĺ.

ZuŨyteczňŜcimogŃnegatywnie wpğywaĺna stabilnoŜĺi

prowadzenie pojazdu.

ƴ Spaliny zawierajŃtrujŃcytlenek wňglaoraz chemikalia,

kt·remogŃpowodowaĺraka, wady wrodzone lub inne

zaburzenia rozrodcze.
ƴDla wğasnegobezpieczeŒstwanaleŨywykonywaĺwszystkie

zalecane czynnoŜciserwisowe i konserwacyjne. Brak
regularnej konserwacji w sugerowanych interwağachmoŨe
wpğywaĺna bezpieczne uŨytkowanie,trwağoŜĺi
dğugowiecznoŜĺmotocykla.



WSKAZčWKI / ZASADY BEZPIECZNEJ JAZDY

ƴNaleŨyunikaĺkontaktu z gorŃcymukğademwydechowym.

Podczas jazdy naleŨynosiĺodzieŨcağkowicieosğaniajŃcŃ

nogi. Ukğadwydechowy nagrzewa siňbardzo mocno

podczas pracy silnika i pozostaje zbyt gorŃcydo dotyku

nawet po wyğŃczeniusilnika. Nieprzestrzeganie zasad

dotyczŃcychodpowiedniej odzieŨyochronnej moŨe

spowodowaĺpowaŨneobraŨenia.

ƴAkumulatory motocykli zawierajŃoğ·w,kwasy i chemikalia,

kt·remogŃpowodowaĺraka, wady wrodzone lub inne

uszkodzenia rozrodcze. NaleŨyzachowaĺszczeg·lnŃ

ostroŨnoŜĺprzy obsğudzeakumulatora i dokğadniemyĺ

rňcepo kaŨdymkontakcie z nim.

ƴW razie pytaŒlub problem·wzwiŃzanychz eksploatacjŃ

motocykla naleŨyskonsultowaĺsiňz Autoryzowanym

Serwisem Royal Enfield. Nieprzestrzeganie tego moŨe

pogorszyĺproblem, spowodowaĺkosztowne naprawy i

zagroziĺbezpieczeŒstwu.

ƴNie naleŨyholowaĺmotocykla. Kierowanie i prowadzenie holowanego

motocykla bňdzieutrudnione z powodu siğydziağajŃcejna linň

holowniczŃ. JeŨelimotocykl musi byĺtransportowany, naleŨyuŨyĺ

samochodu ciňŨarowegolub przyczepy.

ƴNie wolno ciŃgnŃĺprzyczepy za motocyklem. Holowanie przyczepy

moŨezmniejszyĺskutecznoŜĺhamowania, przeciŃŨyĺopon i

spowodowaĺniestabilnoŜĺprowadzenia, co moŨedoprowadziĺdo

utraty kontroli nad motocyklem i wypadku.



PRZEPISY RUCHU DROGOWEGO

ƴUpewnij siň,Ũetablica rejestracyjna jest zamontowana w

miejscu okreŜlonymprzepisami i jest zawsze dobrze

widoczna.

ƴJedŦz bezpiecznŃprňdkoŜciŃ,dostosowanŃdo rodzaju

nawierzchni, po kt·rejsiňporuszasz. Zachowaj szczeg·lnŃ

ostroŨnoŜĺpodczas jazdy po nawierzchni:
Ǽ Zakurzonej
Ǽ Oleistej
Ǽ Oblodzonej
Ǽ Mokrej
Ǽ Piaszczystej

ƴUwaŨajna luŦnezanieczyszczenia, takie jak liŜcie,Ŝliskie

substancje lub Ũwir,kt·remogŃpogorszyĺstabilnoŜĺ

motocykla.

ƴ Podczas mijania pojazd·wjadŃcychz przeciwka naleŨy

trzymaĺsiňwğaŜciwejstrony jezdni.

ƴUŨywajkierunkowskaz·wi zachowaj ostroŨnoŜĺpodczas

wyprzedzania innych pojazd·w. Nigdy nie wyprzedzaj na

skrzyŨowaniach,zakrňtachani podczas jazdy pod g·rňlub

z g·ry.

ƴ Na skrzyŨowaniachustňpujpierwszeŒstwapojazdom

nadjeŨdŨajŃcymz lewej lub prawej strony. Nie zakğadaj,Ũe

zawsze masz pierwszeŒstwo.

ƴPrzestrzegaj przepis·wruchu drogowego obowiŃzujŃcychw

danym kraju podczas zatrzymywania siň,skrňcanialub

wyprzedzania. Podczas skrňcaniaw prawo lub w lewo

zwracaj uwagňna pieszych, zwierzňtaoraz inne pojazdy.

ƴStosuj siňdo wszystkich znak·wdrogowych i sygnalizacji

Ŝwietlnej. Zwalniaj w pobliŨuszk·ği przejazd·w

kolejowych.

ƴPrzy zamiarze skrňtuwğŃczkierunkowskaz co najmniej na

odlegğoŜci30 m (100 st·p)przed manewrem. ZbliŨsiňdo

osi jezdni (jeŨeliprzepisy lokalne nie stanowiŃinaczej),

zwolnij i ostroŨniewykonaj manewr skrňtu.

ƴ Nigdy nie przejeŨdŨajna czerwonym Ŝwietle. Gdy

sygnalizator zmienia siňz zielonego na czerwone lub

odwrotnie, zwolnij i poczekaj, aŨŜwiatğozmieni siňna

zielone. Nigdy nie przejeŨdŨajna Ũ·ğtymlub czerwonym

Ŝwietle.



PRZEPISY RUCHU DROGOWEGO

ƴNie wyjeŨdŨajz krawňŨnikalub miejsca postojowego bez
wczeŜniejszegozasygnalizowania manewru. Upewnij siň,
ŨemoŨeszbezpiecznie wğŃczyĺsiňdo ruchu. Pamiňtaj,Ũe
pojazdy bňdŃcejuŨw ruchu majŃpierwszeŒstwo.

ƴ Podczas parkowania motocykla ustaw go na twardym i
r·wnympodğoŨu,aby zapobiec jego przewr·ceniu.

ƴChroŒmotocykl przed kradzieŨŃ. Po zaparkowaniu zablokuj
ukğadkierowniczy i wyjmij kluczyk ze stacyjki.

LUSTERKA BOCZNE _____________________

Motocykl wyposaŨony jest w lusterka wypukğe, posiadajŃce 

zakrzywionŃ powierzchniň.

Ten typ lusterek zapewnia szersze pole widzenia niŨ

standardowe lusterka pğaskie. NaleŨyjednak pamiňtaĺ,Ũe

obiekty widoczne w takich lusterkach wydajŃsiňmniejsze i

bardziej oddalone niŨw rzeczywistoŜci.

Zachowaj ostroŨnoŜĺprzy ocenie odlegğoŜcii prňdkoŜci

pojazd·w/obiekt·wwidocznych w lusterkach. UŨyjnarzňdziaz

zestawu narzňdziowegomotocykla, aby poluzowaĺi

wyregulowaĺpozycjňlusterek bocznych.

ZAUWAŧ

Aby prawidğowooceniĺodlegğoŜĺpojazd·wznajdujŃcychsiň

za motocyklem, ustaw lusterka w taki spos·b,aby byğa

widoczna niewielka czňŜĺTwojego ramienia oraz znaczna

czňŜĺprzestrzeni za motocyklem, przy zachowaniu naturalnej

pozycji siedzŃcej.

Czerwone

ŧ·ğte

Zielone



AKCESORIA I BAGAŧ

Royal Enfield oferuje szerokŃgamňoryginalnych akcesori·w

motocyklowych, kt·rezostağyw peğnizatwierdzone i

gruntownie przetestowane wraz z danym modelem motocykla.

Kierowca ponosi jednak odpowiedzialnoŜĺza bezpieczne

uŨytkowaniemotocykla po zamontowaniu akcesori·wlub przy

przewoŨeniudodatkowego obciŃŨenia.

NaleŨyprzestrzegaĺponiŨszychzasad podczas jazdy z

pasaŨerem,bagaŨemlub po zamontowaniu akcesori·w:

ƴNie przekraczaj prňdkoŜci110 km/h (68,3 mph) niezaleŨnie

od tego, czy jedziesz sam, z pasaŨeremczy z ğadunkiem.

ƴUmieszczaj bagaŨjak najbliŨejmotocykla i jak najniŨej,aby

zminimalizowaĺnagğeprzesuniňciaŜrodkaciňŨkoŜci.

ƴRozkğadajciňŨarr·wnomierniepo obu stronach motocykla.

ƴ Nie przewoŦduŨychprzedmiot·wza kierowcŃani nie

obciŃŨajkierownicy lub przedniego zawieszenia.

ƴRegularnie sprawdzaj mocowanie bagaŨu,aby upewniĺsiň,

Ũenie przesunie siňw trakcie jazdy. LuŦnozamontowane

akcesoria lub bagaŨmogŃpogorszyĺprowadzenie i

stabilnoŜĺmotocykla.

ƴ DuŨepowierzchnie, takie jak owiewki, szyby, oparcia

pasaŨeraczy bagaŨniki,mogŃnegatywnie wpğywaĺna

prowadzenie motocykla. UŨywajwyğŃcznieoryginalnych

akcesori·wRoyal Enfield, dopasowanych do konkretnego

modelu i montowanych zgodnie z instrukcjŃproducenta.



AKCESORIA I BAGAŧ

OSTRZEŧENIE

ƴ Nie naleŨynieprawidğowoobciŃŨaĺmotocykla ani montowaĺ

akcesori·ww spos·bniewğaŜciwy. MoŨeto negatywnie wpğynŃĺna

stabilnoŜĺ,wğaŜciwoŜcijezdne i bezpieczeŒstwoprowadzenia, co w

konsekwencji moŨedoprowadziĺdo wypadku skutkujŃcego

powaŨnymiobraŨeniamilub utratŃŨycia.

ƴ Royal Enfield oferuje szerokŃgamňoryginalnych akcesori·w

motocyklowych, kt·rezostağyw peğnizatwierdzone i gruntownie

przetestowane wraz z danym modelem motocykla.

ƴ Royal Enfield stanowczo odradza stosowanie niestandardowych

czňŜci,takich jak przedğuŨanewidelce przednie dostňpnena rynku

wt·rnymlub wykonane na zam·wienie,kt·remogŃnegatywnie

wpğywaĺna osiŃgii prowadzenie motocykla. Usuwanie lub

modyfikacja oryginalnych czňŜcimoŨenegatywnie wpğywaĺna

osiŃgimotocykla, co moŨedoprowadziĺdo wypadku skutkujŃcego

powaŨnymiobraŨeniamilub utratŃŨycia.

ƴNie naleŨyignorowaĺspecyfikacji modelu ani projektu motocykla.

Takie postňpowaniestanowi niewğaŜciweuŨytkowaniemotocykla i

akcesori·w,co moŨeniekorzystnie wpğynŃĺna prowadzenie i osiŃgi

pojazdu, doprowadzajŃcdo wypadku, kt·rymoŨeskutkowaĺ

powaŨnymiobraŨeniamilub utratŃŨycia.

KATEGORIE BAGAŧU

ƴ Nie przekraczaj maksymalnego dopuszczalnego obciŃŨenia5kg

okreŜlonegow instrukcji montaŨuGMA dla sakw i kufr·w.



DANE TECHNICZNE

SILNIK________________________________

Typ silnika........................Rzňdowy dwucylindrowy, 

czterosuwowy, SOHC

Skok.............................................78 mm

Skok.............................................67,8 mm

PojemnoŜĺ silnika........................ 647,95 cmį

StopieŒ sprňŨania.........................9,5:1

Moc maksymalna ....................... 34,9 kW przy 7150 obr./min

Maks. moment obrotowy..............56,3 Nm przy 5150 obr./min

Obroty jağowe.............................1200 ҕ100 obr./min

Rozruch........................................Rozruch elektryczny

Wkğad filtra powietrza...................Wkğad papierowy

Smarowanie.........................Wymuszony obieg oleju, miska

olejowa z tğoczeniem oleju 

pompŃ

Chğodzenie...............................Chğodzenie powietrzem

UKĞAD ZAPĞONOWY

Zapğon.............................................Cyfrowy zapğon iskrowy

świeca zapğonowa...........................BOSCH UR5CC

Przerwa miňdzy elektrodami Ŝwiecy..........0,7 mm do 0,8 mm



DANE TECHNICZNE

SKRZYNIA
BIEGčW__________________________

Sprzňgğo...............................Mokre, wielotarczowe

Napňdpierwotny..................Przekğadnia

PrzeğoŨeniepierwotne..........2,051:1

Skrzynia bieg·w...................6-stopniowa stağezazňbienie

PrzeğoŨeniabieg·w..............1. bieg 2,615 :1

2. bieg 1,813:1

3. bieg 1,429:1

4. bieg 1,190:1

5. bieg 1,040:1

6. bieg 0,962:1

Napňd wt·rny.......................Zňbatki i ğaŒcuch (skok 5/8)

PrzeğoŨenie wt·rne.... 2,667:1

PODWOZIE

Rama.........................Stalowa, rurowa, z podw·jnŃ koğyskŃ

Zawieszenie

Prz·d....................Widelec teleskopowy typu upside-down

43 mm, skok przedniego koğa 130 

mm

Tyğ.........................Podw·jny amortyzator, skok tylnego koğa

115 mm

Hamulce Ukğad hamulcowy..................PrzeğŃczalny

Prz·d..............................tarcza 320 mm, ABS

Tyğ................................tarcza 270 mm, ABS



DANE TECHNICZNE

Opony Standardowa opona
Opona zamienna: Wymieniĺ na oponň standardowŃ lub 

wymienionŃ poniŨej

Przednia opona
Marka, Typ: MRF NYLOREX-F Rozmiar: 100/90-19 

M/C 57H

Marka, Typ: Pirelli Scorpion Rally STR Rozmiar: 100/90-19 M/C 57V

Tylna opona
Marka, Typ: MRF NYLOREX-X Rozmiar: 140/80R17 

M/C 69H

Marka, Typ: Pirelli Scorpion Rally STR Rozmiar: 140/80R17 M/C 69V

ZAUWAŧ

ƴW feldze typu dňtkowego naleŨy montowaĺ oponň z dňtkŃ.

ƴW feldze typu bezdňtkowego naleŨy stosowaĺ wyğŃcznie opony 

bezdňtkowe.

CiŜnienie w oponachJazda solo Jazda z pasaŨerem

Prz·d 32 psi 32 psi

Tyğ 36 psi 42 psi

Blokada kierownicy........................Zintegrowana ze stacyjkŃ
Rodzaj paliwa...............................Benzyna bezoğowiowa E5/E10
Ukğad zasilania .............................Wtrysk paliwa
PojemnoŜĺ zbiornika paliwa............13,7* l

Sygnalizacja niskiego poziomu paliwa.................. 3,0* l
Martwy zapas paliwa.......................................... 0,65* l
* PowyŨszewartoŜcisŃprzybliŨone,a rzeczywistapojemnoŜĺ
zbiornika paliwa moŨesiňr·Ũniĺod podanychwartoŜci.
ZAUWAŧ
ƴ Nie naleŨynapeğniaĺzbiornika paliwem powyŨejdolnej
krawňdziszyjki.
ZASTRZEŧENIE

ModelwyposaŨonyw oponňĂbezdňtkowŃòdostarczany jest
zdňtkŃ.

Brakdňtkiw kole szprychowym spowoduje spadekciŜnienia
w oponie, co moŨedoprowadziĺdo utraty kontroli nad
motocyklem.
Zatwierdzone opony oznaczonenapisemĂTUBELESSòmogŃ
byĺstosowane zdňtkŃna felgach szprychowych.



DANE TECHNICZNE

UKĞAD ELEKTRYCZNY____________________________

Instalacja elektryczna................................12 V - prŃd stağy

PrŃdnica..........................Alternator

WydajnoŜĺ alternatora.....................156 W przy 1100 obr./min

Akumulator................................12V - 12 Ah VRLA

Reflektor przedni..........................FPL 1,55 W LED, Ŝwiatğa mijania

12,1 W, Ŝwiatğa drogowe + Ŝwiatğa 

mijania

14,2 W, Ŝwiatğa mijania + Ŝwiatğa 

drogowe + FPL 15,7 W

światğo tylne.............................13,5 V, 0,5 W

światğa hamowania.........................13,5 V, 4,8 W

PodŜwietlenie tablicy rejestracyjnej.... 12 V, 2,5 W (2 diody LED)

Kierunkowskazy

Przednie ..........................13,5 V, 3,5 W x 1 szt. (LED)

Tylne.............................13,5 V, 3,5 W x 1 szt. (LED)

światğa awaryjne

Przednie ..........................13,5 V, 3,5 W x 2 szt. (LED)

Tylne.............................13,5 V, 3,5 W x 2 szt. (LED)

Zestaw wskaŦnik·w................Kolorowy wyŜwietlacz TFT 

(Thin Film Transistor)

Klakson..........................................12 V/2,5 A (dwutonowy)

Rozrusznik......................12 V, 0,8 kW

Gniazdo ğadowania ...................... USB 2.0 typu C ïwyjŜcie 

5 V 2 A

OSTRZEŧENIE

ƴUŨywanieŨar·weklub innych urzŃdzeŒelektrycznych o parametrach

innych niŨokreŜlonemoŨespowodowaĺprzeciŃŨenieukğadu,jego

niestabilnŃpracňlub przedwczesnŃawariň.

ƴModyfikacje lub dodatki, kt·renie zostağyzatwierdzone przez Royal

Enfield, mogŃmieĺpowaŨnywpğywna dziağaniepojazdu i

spowodowaĺutratňgwarancji.



DANE TECHNICZNE

WYMIARY ____________________________

Rozmiar felgi przedniego koğa..........19 M/C x MT 2,50

Rozmiar felgi tylnego koğa................17 M/C x MT 3,50

DğugoŜĺ............................................2216 mm

SzerokoŜĺ ...................................... 855 mm

WysokoŜĺ........................................85,8 mm

Rozstaw osi.....................................1460 mm

PrzeŜwit...........................................184 mm

WysokoŜĺ siedziska ....................... 830 mm

MASA ___________________________

Masa wğasna(z 90% paliwa i oleju) ........................214 kg

Dopuszczalna masa cağkowita.................................400 kg

ZAUWAŧ

ƴWartoŜcii wymiary podane w specyfikacji majŃcharakter

orientacyjny.

ƴ Ze wzglňduna ciŃgğedoskonalenie produkt·w,dane

techniczne mogŃulec zmianie bez wczeŜniejszego

powiadomienia.

ƴ Nie naleŨyprzekraczaĺdopuszczalnej masy cağkowitej

motocykla. Zawieszenie i opony zaprojektowane sŃdo

pracy wyğŃczniew granicach dopuszczalnej masy cağkowitej

pojazdu



ZALECANE śRODKI SMARNE

OLEJ SILNIKOWY OLEJ DO PRZEDNICH WIDEĞPĞYN HAMULCOWY

Klasa

10W-50 do API SL (lub wyŨszy) JASO MA2, 

np. ELF MOTO4 TECH 10W 50 (w peğni 

syntetyczny)

SS-47G DOT 4*

PojemnoŜĺ

Pierwsze napeğnienie (pusty zbiornik):3,9 l Widğy RH: 546 Ñ2,5 ml Prz·d: 50 ml

Uzupeğnienie: 3,1 l Widğy LH: 549 Ñ2,5 ml Tylny hamulec: 100 ml

UWAGA __________________________________________________

UŨycie oleju o niewğaŜciwej klasie lepkoŜci skr·ci ŨywotnoŜĺ element·w ruchomych i powaŨnie wpğynie na osiŃgi.

* Nie mieszaĺ pğyn·w hamulcowych DOT 4 z innymi pğynami.

ZAUWAŧ

1. Zalecenia mogŃ ulec zmianie bez wczeŜniejszego powiadomienia.

2. Podane wartoŜci sŃ przybliŨone; rzeczywista pojemnoŜĺ moŨe siň r·Ũniĺ.



NUMERY IDENTYFIKACYJNE MOTOCYKLA

NUMER VIN/RAMY _________________

Numer VIN to 17-cyfrowy numer wybity po prawej stronie rury 

ukğadu kierowniczego w formie etykiety.

NUMER SILNIKA

Numer silnika to 14-cyfrowy numer wybity nad miejscem 
montaŨu filtra oleju.

UWAGA _________________________________________________________________

Jakakolwiek pr·ba modyfikacji lub usuniňcia numeru VIN lub numeru silnika jest niezgodna z prawem i spowoduje 

uniewaŨnienie rejestracji pojazdu oraz utratň gwarancji.



LOKALIZACJA KLUCZOWYCH ELEMENTčW

1. Joystick

2. Klakson

3. Przycisk ekranu gğ·wnego

4. PrzeğŃcznik Ŝwiateğ 

drogowych/mijania/awaryjnych

5. PrzeğŃcznik kierunkowskaz·w

6. Zestaw wskaŦnik·w

7. PrzeğŃcznik zapğonu / wyğŃcznik silnika

8. Przycisk Mode

9. PrzeğŃcznik awaryjny

10. Korek wlewu



LOKALIZACJA KLUCZOWYCH ELEMENTčW

1. Prawy tylny kierunkowskaz

2. Siedzenie

3. Prawy panel boczny

4. Gniazdo ğadowarki USB

5. Prawy przedni kierunkowskaz

6. Klakson

7. Okienko poziomu oleju

8. Pedağ hamulca



LOKALIZACJA KLUCZOWYCH ELEMENTčW

1. Lewy przedni kierunkowskaz

2. Reflektor przedni

3. Zbiornik paliwa

4. Lewy panel boczny

5. Lampa tylna

6. Lewy tylny kierunkowskaz

7. PodŜwietlenie tablicy 

rejestracyjnej

8. Stopka boczna

9. DŦwignia zmiany bieg·w



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

KLUCZYK ZAPĞONU

ZAUWAŧ

ƴKluczyk moŨna wyjŃĺ tylko wtedy, gdy zapğon jest w pozycji 

OFF lub kierownica jest zablokowana.

ƴJeden kluczyk obsğuguje: zapğon, korek wlewu paliwa oraz 

prawy panel boczny.

ƴKluczyk moŨna wyjŃĺ z korka wlewu paliwa oraz paneli 

bocznych wyğŃcznie w pozycji zablokowanej.

OSTRZEŧENIE

ƴNie wyğŃczajzapğonupodczas jazdy motocyklem.

ƴMoŨeto spowodowaĺutratňkontroli nad pojazdem i doprowadziĺdo

wypadku, skutkujŃcegopowaŨnymiobraŨeniamikierowcy lub innych

uczestnik·w ruchu.

Dodatkowo moŨedojŜĺdo powaŨnegouszkodzenia motocykla.

BLOKADA UKĞADU KIEROWNICZEGO

ƴObr·ĺkierownicňmaksymalnie w lewo i w prawo.

ƴW pozycji OFF wciŜnijkluczyk, nastňpnieobr·ĺgo w lewo,

aby zablokowaĺkierownicň.

ƴAby odblokowaĺ,obr·ĺkluczyk w prawo.

ĂOFFò 
(WYĞłCZONE)

ĂONò 
(WĞłCZONE)



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

ƴAby otworzyĺ, obr·ĺ kluczyk w prawo.

ƴWciŜnij korek, aby zamknŃĺ, przy wciŃŨ wğoŨonym kluczyku.

ƴWyjmij kluczyk i zamknij osğonň zamka.

KOREK ZBIORNIKA PALIWA

ƴPodnieŜ osğonň zamka na korku wlewu paliwa i wğ·Ũ kluczyk.

ƴNie przepeğniajzbiornika paliwa.

ƴNapeğniajzbiornik tylko do dolnej krawňdziosğonyprzeciwbryzgowej.

ƴPrzepeğnieniemoŨespowodowaĺprzedostanie siňpaliwa do kanistra

EVAP, co moŨedoprowadziĺdo uszkodzenia ukğadukontroli emisji

par.

UWAGA

ƴOpary benzyny sŃwysoce wybuchowe. Podczas tankowania upewnij

siň,Ũew pobliŨunie ma otwartego ognia ani iskier. Paliwo naleŨy

tankowaĺwyğŃczniew dobrze wentylowanym miejscu.

ƴ Unikaj rozlewania paliwa na lakierowane elementy motocykla. W

przypadku rozlania paliwa na lakierowane powierzchnie naleŨyje

natychmiast wytrzeĺ,aby zapobiec trwağymprzebarwieniom.

ƴNie pal podczas tankowania ani przy otwartym korku wlewu paliwa.

OSTRZEŧENIE



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

POZIOM PALIWA

1. Koğnierz wlewu paliwa

2. Osğona przeciwbryzgowa

3. Maksymalny poziom paliwa

PRZEĞłCZNIK ZAPĞONU / WYĞłCZNIK SILNIKA

UWAGA _____________________________

ƴW przypadku dğuŨszego postoju motocykla naleŨy wyğŃczyĺ zapğon, 

aby uniknŃĺ rozğadowania akumulatora.

PRZYCISK ROZRUCHU ELEKTRYCZNEGO (E -START)

NaciŜnij i przytrzymaj przycisk rozrusznika elektrycznego przez 

maksymalnie 5 sekund, aŨ do uruchomienia silnika.

ĂOFFò 
(WYĞłCZONE)

ĂONò 
(WĞłCZONE)



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

PRZEĞłCZNIK śWIATEĞ AWARYJNYCH

UWAGA _____________________________

ƴświatğa awaryjne obciŃŨajŃ akumulator. Nie uŨywaj ich przez 

dğuŨszy czas, jeŜli nie jest to konieczne.

Sposoby wğŃczania Ŝwiateğ awaryjnych:

ƴWğŃczzapğon,przesuŒprzeğŃcznikŜwiateğawaryjnych do

pozycji ON. światğabňdŃdziağaĺdo momentu rňcznego

wyğŃczenia(OFF).

ƴWğŃczzapğon,przesuŒprzeğŃcznikŜwiateğawaryjnych do

pozycji ON ïŜwiatğaawaryjne zacznŃdziağaĺïWyğŃcz

zapğonïŜwiatğabňdŃdziağaĺprzez 30 minut, chyba Ũe

zostanŃwyğŃczonerňcznie.

ĂONò (wğ.)

ĂOFFò (wyğ.)



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

ƴPodczas dziağania Ŝwiateğ awaryjnych kierunkowskazy nie 

dziağajŃ niezaleŨnie.

ƴWszystkie kierunkowskazy bňdŃ migaĺ jednoczeŜnie.

PRZEĞłCZNIK śWIATEĞ DROGOWYCH / MIJANIA

ƴGdy reflektor jest wğŃczony,zmiana Ŝwiateğdrogowych na

Ŝwiatğamijania i odwrotnie odbywa siňza pomocŃ

przeğŃcznika. Kontrolka Ŝwiateğdrogowych w zestawie

wskaŦnik·wzapala siň,gdy wğŃczonesŃŜwiatğadrogowe.

KLAKSON

NaciŜnij przycisk klaksonu, aby uruchomiĺ 
sygnağ dŦwiňkowy.

światğa drogowe

światğa mijania

OSTRZEŧENIE



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

PRZEĞłCZNIK śWIATEĞ AWARYJNYCH

NaciŜnij przeğŃcznik, aby wğŃczyĺ Ŝwiatğa awaryjne.

PRZEĞłCZNIK KIERUNKOWSKAZčW

Lewy kierunkowskaz ĂWĞ.ò ĂWYĞ.ò 

(NaciŜnij, aby wyğŃczyĺ)

Prawy kierunkowskaz ĂWĞłCZONYò

Z pozycji ŜrodkowejprzesuŒprzeğŃcznikw lewo lub prawo,

aby wğŃczyĺodpowiedni kierunkowskaz. Kierunkowskaz

wyğŃczasiňnaciskajŃcprzycisk ïpowr·cion do pozycji

Ŝrodkowej(OFF).

TRYBY JAZDY __________________________

ƴTryb jazdy moŨna wyŜwietliĺ i zmieniĺ, naciskajŃc przycisk 

MODE na prawej manetce.

ƴTryb jazdy wyŜwietlany jest na ekranie gğ·wnym. Dostňpne 

tryby jazdy:



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

ǼRear ABS ON (tylny ABS wğ.)

ǼRear ABS OFF (tylny ABS wyğ.)

ZAUWAŧ

ƴAby zmieniĺtryb z Rear ABS ON na Rear ABS OFF w

warunkach statycznych, naciŜnijprzycisk trybu (M) dwa

razy. Na wyŜwietlaczupojawi siňRear ABS OFF, a po

kilku sekundach tryb jazdy zostanie zmieniony.

ƴAnalogicznie moŨna zmieniĺ tryb na Rear ABS ON.

ƴWyğŃczeniesystemu ABS w warunkach dynamicznych jest

niedozwolone ze wzglňd·wbezpieczeŒstwaokreŜlonych

normami, jednak dozwolona jest zmiana trybu ABS z

wyğŃczonegona wğŃczony.

PRAWY PANEL BOCZNY

ƴObr·ĺ kluczyk w prawo, aby odblokowaĺ prawy panel boczny.

ƴPrzesuŒ osğonň w d·ğ z prawej strony ramy.



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

DEMONTAŧ SIEDZENIA

ƴZdejmij prawy panel boczny zgodnie z zalecanŃ procedurŃ.
ƴBlokada siedzenia znajduje siň w pobliŨu schowka.
ƴPociŃgnij blokadň siedzenia, aby zdjŃĺ siedzenie z 

motocykla.

ƴOstroŨnie unieŜ i wyciŃgnij siedzenie od tylnej czňŜci 

motocykla.

ZAUWAŧ______________________________

ƴUmieŜĺ zdjňte siedzenie w bezpiecznym miejscu, aby 

zapobiec zarysowaniom i zabrudzeniom.



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

MONTAŧ SIEDZENIA

ƴZamek siedzenia jest zamocowany na ramie, w pobliŨu moduğu 
sterujŃcego silnika (ECU).

ƴ Delikatnie zwolnij linkň ze schowka, wyciŃgajŃc jŃ 

ostroŨnie.

LEWY PANEL 
BOCZNY ________________________

ƴZdejmij lewy panel boczny zgodnie z zalecanŃprocedurŃ.

ƴWykrňĺjednŃŜrubňgrzybkowŃwraz z podkğadkŃz g·rnej

czňŜciramy lewego panelu, uŨywajŃcklucza imbusowego

4 mm dostňpnegow zestawie narzňdzi.

ƴPociŃgnij g·rnŃ czňŜĺ osğony i unieŜ jŃ do g·ry, aby zdjŃĺ 

panel.



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

JOYSTICK ______________________________

ƴJoystick sğuŨy do nawigacji w g·rň, d·ğ, lewo, prawo oraz do 
zatwierdzania wyboru.

PO NACIśNIŇCIU JOYSTICKA W LEWO

ƴNa ekranie zaawansowanym wyŜwietlane sŃ nastňpujŃce 

informacje:

Ǽ Trip 1

Ǽ Trip 2

ǼOdlegğoŜĺ do wyczerpania paliwa (Fuel Range)

ǼChwilowe zuŨycie paliwa (Fuel Consumption)
ǼWskaŦnik nağadowania akumulatora (Voltage)
ǼWykonaj serwis za... (Service Due In)

ƴPowyŨsze elementy moŨna konfigurowaĺ w menu ĂM·j 

pojazdò (My Vehicle).

W przypadku ekranu analogowego



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

ƴNaciŜnij joystick w prawo z pierwszej pozycji listy, aby wr·ciĺ 

do ekranu gğ·wnego.

ƴDo ekranu gğ·wnego moŨna przejŜĺ tylko z pierwszej pozycji 

menu zaawansowanego.

ZAUWAŧ

ƴWskaŦnik akumulatora ma cztery segmenty; kaŨdy segment 

odpowiada 1 V.

ƴPrzykğad: 2 peğne segmenty = 12,5 V; 3 segmenty do poğowy = 

ok. 13 V.

ƴWskaŦniktemperatury r·wnieŨma cztery segmenty; kaŨdy

odpowiada 15ÁC.

ƴPrzykğad: 2 peğnesegmenty = 90ÁC; 3 segmenty do poğowy

= ok. 98ÁC.

W przypadku ekranu cyfrowego
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OdlegğoŜĺ do wyczerpania paliwa

ƴFunkcja pokazuje, jaki dystans motocykl moŨe jeszcze 

przejechaĺ po zapaleniu kontrolki rezerwy paliwa.

ƴWartoŜĺ pojawia siň po zapaleniu siň kontrolki niskiego 

poziomu paliwa.

3. M·j pojazd (My vehicle)

4. System (System)

5. Informacje (Information)

6. Ulubione aplikacje (Favorite)

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

PO NACIśNIŇCIU JOYSTICKA W GčRŇ

ƴDostňpne sŃ nastňpujŃce opcje ustawieŒ.

1. WyglŃd (Appearance)

2. Preferencje dotyczŃce funkcji Trip (Trip preference)
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1. WYGLłD

ƴW menu ustawieŒ, przy podŜwietlonej opcji ĂAppearanceò, 
naciŜnij joystick na Ŝrodku, aby wyŜwietliĺ dostňpne opcje.

ƴNa ekranie pojawiŃ siň nastňpujŃce opcje:

i. Zğota linia (Golden line)

ii. Tğo (Background)

iii. JasnoŜĺ (Brightness)

iv. Typ ekranu (Screen type)
ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie 

joysticka w g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie 

joysticka na Ŝrodku.

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.
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i. Zğota linia

ƴPrzy podŜwietlonejopcji ĂGoldenlineònaciŜnijjoystick na

Ŝrodku,aby wyŜwietliĺszczeg·ğoweinformacje

wyŜwietlaneobok zğotejlinii na ekranie TFT.

ƴNa wyŜwietlaczu pojawiŃ siň nastňpujŃce opcje:

ǼODO (Licznik przebiegu cağkowitego)

Ǽ Trip 1

Ǽ Trip 2

Ǽ Temperatura powietrza (Outside temperature)

ƴNawigacja miňdzyopcjami odbywa siňpoprzez naciskanie

joysticka w g·rňi w d·ğ,a wyb·rpoprzez naciŜniňcie

joysticka na Ŝrodku.

ƴNaciŜnijprzycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.
ii. Tğo

ƴPrzy podŜwietlonejopcji ĂBackgroundònaciŜnijjoystick na

Ŝrodku,aby zmieniĺmotyw tğazestawu wskaŦnik·w.

ƴDostňpne sŃ dwie opcje: Automatyczny (Auto) i ciemny motyw (Dark 
theme).
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ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie joysticka w 

g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie joysticka na Ŝrodku.

iii. JasnoŜĺ (Brightness)

ƴ Przy podŜwietlonejopcji ĂBrightnessònaciŜnijjoystick na

Ŝrodku,aby zmieniĺjasnoŜĺzestawu wskaŦnik·w.

ƴJasnoŜĺzwiňkszasiňpoprzez naciŜniňciejoysticka w prawo,

a zmniejsza poprzez naciŜniňciejoysticka w lewo.

ƴNaciŜnijprzycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

ZAUWAŧ______________________________

DomyŜlnie ustawiony bňdzie motyw automatyczny (w dzieŒ ï

jasny motyw, w nocy ïciemny motyw).

Ciemny motyw bňdzie miağ zastosowanie zar·wno do ekran·w 

analogowych, jak i cyfrowych.
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ZAUWAŧ______________________________

JasnoŜĺ moŨe byĺ regulowana wyğŃcznie w ciemnym motywie.

iv. Typ ekranu

ƴPrzy podŜwietlonejopcji ĂScreentypeònaciŜnijjoystick na

Ŝrodku,aby zmieniĺtyp ekranu zestawu wskaŦnik·w.

ƴDostňpnesŃdwie opcje: Ekran analogowy (Analogue) i

cyfrowy (Digital).

ƴDomyŜlnie ekran ustawiony jest w trybie analogowym.

ƴNawigacja miňdzyopcjami odbywa siňpoprzez naciskanie

joysticka w g·rňi w d·ğ,a wyb·rpoprzez naciŜniňcie

joysticka na Ŝrodku.

ƴNaciŜnijprzycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

ƴ Ekran moŨnazmieniĺz analogowego na cyfrowy,

przytrzymujŃcprzycisk trybu (M) na prawej manetce.

2. PREFERENCJE DOTYCZłCE FUNKCJI TRIP

ƴW menu ustawieŒ, przy podŜwietlonej opcji ĂTrip 

preferenceò, naciŜnij joystick na Ŝrodku, aby wyŜwietliĺ 

dostňpne opcje.

ƴW menu tym dostňpne sŃ opisane niŨej opcje.

i. Reset przebiegu Trip (Reset Trip)

ii. ZawartoŜĺ ekranu analogowego (Analogue Content)

iii. ZawartoŜĺ ekranu cyfrowego (Digital Content)
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ODO

i. Reset przebiegu Trip

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂTrip preferenceò, naciŜnij joystick 

na Ŝrodku, aby zresetowaĺ przebieg Trip.

ƴDostňpne sŃ dwie opcje: Reset przebiegu Trip 1 (Reset trip 

1) i reset przebiegu Trip 2 (Reset trip 2).

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie joysticka w 

g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie joysticka na Ŝrodku.

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.
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ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie joysticka w 

g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie joysticka na Ŝrodku.

ƴWybranie opcji Reset trip 1 lub Reset trip 2 spowoduje wyŜwietlenie 

wyskakujŃcego okienka z potwierdzeniem resetu.

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

ii. ZawartoŜĺ ekranu analogowego

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂAnalogue contentò, naciŜnij joystick 

na Ŝrodku, aby wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.

ƴDostňpne sŃ nastňpujŃce opcje:

ǼWartoŜĺ przebiegu czňŜciowego (Trip distance)

Ǽśrednie zuŨycie paliwa (Average fuel consumption)
Ǽ Czas jazdy (Trip time)

Ǽśrednia prňdkoŜĺ (Average speed)

ǼMaksymalna prňdkoŜĺ (Max speed)

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie joysticka w 

g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie joysticka na Ŝrodku.

ƴNa ekranie analogowym wyŜwietlane bňdŃ dowolne dwie spoŜr·d 

powyŨszych opcji.

NaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.ƴ
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iii. ZawartoŜĺ ekranu cyfrowego

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂDigital contentò, naciŜnij joystick na 

Ŝrodku, aby wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.

ƴDostňpne sŃ nastňpujŃce opcje:

ǼWartoŜĺ przebiegu czňŜciowego (Trip distance)
Ǽśrednie zuŨycie paliwa (Average fuel consumption)
Ǽ Czas jazdy (Trip time)

Ǽśrednia prňdkoŜĺ (Average speed)
ǼMaksymalna prňdkoŜĺ (Max speed)

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie 

joysticka w g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie 

joysticka na Ŝrodku.

ƴNa ekranie analogowym wyŜwietlane bňdŃ dowolne cztery 

spoŜr·d powyŨszych opcji.

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

3. MčJPOJAZD __________________________

ƴW menu ustawieŒ,przy podŜwietlonejopcji ĂMyvehicleò,

naciŜnijjoystick na Ŝrodku,aby wyŜwietliĺdostňpneopcje.

ƴW menu tym dostňpnesŃnastňpujŃceopcje:

Ǽ Trip 1

Ǽ Trip 2

ǼZasiňgpaliwa

Ǽ Chwilowe zuŨyciepaliwa

ǼWskaŦniknağadowaniaakumulatora

ǼWykonaj serwis za...

ƴ TreŜciwyŜwietlanena zaawansowanym panelu moŨna

dostosowaĺdo preferencji kierowcy w menu ĂMyvehicleò.



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie 

joysticka w g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie 

joysticka na Ŝrodku.

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

4. SYSTEM ______________________________

ƴW menu ustawieŒ,przy podŜwietlonejopcji ĂMyvehicleò,

naciŜnijjoystick na Ŝrodku,aby wyŜwietliĺdostňpneopcje.

ƴW menu tym dostňpnesŃnastňpujŃceopcje:

i. Zegar (Clock)

ii. PrňdkoŜĺ/OdlegğoŜĺ (Speed/Distance)

iii. ZuŨycie paliwa (Fuel consumption)

iv. Temperatura (Temperature)

v. Jňzyk (Language)

vi. Przywr·cenie ustawieŒ fabrycznych (Factory reset)

ƴNawigacja miňdzyopcjami odbywa siňpoprzez naciskanie

joysticka w g·rňi w d·ğ,a wyb·rpoprzez naciŜniňcie

joysticka na Ŝrodku.

ƴNaciŜnijprzycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.
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i. Zegar

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂClockò, naciŜnij joystick na Ŝrodku, 

aby wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.

ƴW menu tym dostňpne sŃ nastňpujŃce opcje:

Ǽ 24H

Ǽ 12H

Ǽ Ustawianie godziny (Set time)

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie joysticka w 

g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie joysticka na Ŝrodku.
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ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

ZAUWAŧ______________________________

JeŨelitelefon kom·rkowyjest podğŃczonydo pojazdu, moŨnawybraĺ

wyğŃcznieformat godziny (24H lub 12H) zgodnie z preferencjŃkierowcy.

JeŨelitelefon kom·rkowynie jest podğŃczonydo pojazdu, dostňpnesŃ

wszystkie opcje (24H, 12H oraz Set Time).

ƴW opcji ustawiania godziny (Set time) moŨnazmieniĺgodzinňza

pomocŃjoysticka, naciskajŃcprzyciski w g·rň,w d·ğ,w lewo i w

prawo.

ƴ NaciŜniňciejoysticka w g·rňi w d·ğsğuŨydo zwiňkszanialub

zmniejszania wartoŜcigodzin, minut oraz formatu czasu. NaciŜniňcie

joysticka w lewo i prawo sğuŨydo przeğŃczaniamiňdzyustawieniami

godzin, minut oraz formatu czasu.

ii. PrňdkoŜĺ/OdlegğoŜĺ:

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂSpeed/Distanceò, naciŜnij joystick 

na Ŝrodku, aby wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.

ƴW menu tym dostňpne sŃ nastňpujŃce opcje:

Ǽ Kilometry (Kilometers)

Ǽ Mile (Miles)

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie 

joysticka w g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie 

joysticka na Ŝrodku.

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.
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iii. ZuŨycie paliwa

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂFuel consumptionò, naciŜnij joystick 

na Ŝrodku, aby wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.

ƴW menu tym dostňpne sŃ nastňpujŃce opcje:

Ǽ km/l

Ǽ L/100 km

Ǽ mpg (UK)

Ǽ mpg (US)

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie 

joysticka w g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie 

joysticka na Ŝrodku.

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

ZAUWAŧ______________________________

JeŜliwyŜwietlanieprňdkoŜci/odlegğoŜciustawione jest na km,

dostňpnebňdŃopcje km/l lub L/100 km, a pozostağezostanŃ

wyszarzone.

JeŜliwyŜwietlanieprňdkoŜci/odlegğoŜcinie jest ustawione na

km (tylko na mpg), dostňpnebňdŃopcje mpg (UK) lub mpg

(US), a pozostağezostanŃwyszarzone.

iv. Temperatura

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂTemperatureò, naciŜnij joystick na 

Ŝrodku, aby wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.

ƴW menu tym dostňpne sŃ nastňpujŃce opcje:

Ǽ Stopnie Celsjusza (Celsius)

Ǽ Stopnie Fahrenheita (Fahrenheit)

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie 

joysticka w g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie 

joysticka na Ŝrodku.
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ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

v. Jňzyk

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂLanguageò, naciŜnij joystick na 

Ŝrodku, aby wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.

ƴW menu tym dostňpne sŃ nastňpujŃce opcje:

Ǽ Angielski (English)

ǼWğoski (Italian)
ǼHiszpaŒski (Spanish)

Ǽ Portugalski (Portuguese)

Ǽ Niemiecki (German)

Ǽ Francuski (French)

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie joysticka w 

g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie joysticka na Ŝrodku.

NaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.ƴ
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vi. Przywr·cenie ustawieŒ fabrycznychƴW menu tym dostňpne sŃ nastňpujŃce opcje:

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂFactory resetò, naciŜnij joystick na 

Ŝrodku, aby zresetowaĺ wszystkie ustawienia.

ƴNa wyŜwietlaczu pojawi siň okno potwierdzenia.

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

5. INFORMACJE _________________________

ƴW menu ustawieŒ, przy podŜwietlonej opcji ĂInformationò, 

naciŜnij joystick na Ŝrodku, aby wyŜwietliĺ dostňpne opcje.

i. Powiadomienia (Notification)

ii. Wersja oprogramowania sprzňtowego (Firmware version)

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie joysticka w 

g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie joysticka na Ŝrodku.

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.
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i. Powiadomienia

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂNotificationò, naciŜnij joystick na 

Ŝrodku, aby wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.

ƴW menu tym dostňpne sŃ nastňpujŃce opcje:

ǼWiadomoŜci (Messages)

ǼPoğŃczenia przychodzŃce (Incoming call)
ǼOstrzeŨenia pogodowe (Weather alerts)
ǼOstrzeŨenie kontekstowe (Contextual alert)

ǼOstrzeŨenie dotyczŃce koniecznoŜci sprawdzenia 
stanu pojazdu (Vehicle check alert)

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie 

joysticka w g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie 

joysticka na Ŝrodku.

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

ii. Wersja oprogramowania sprzňtowego

ƴPrzy podŜwietlonejopcji ĂFirmwareversionònaciŜnijjoystick

na Ŝrodku,aby zmieniĺtyp ekranu zestawu wskaŦnik·w.

ƴNaciŜnijprzycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.
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6. ULUBIONE

iv. WiadomoŜciAndroid (Android message)

v. Kompas (Compass)

ƴNawigacja miňdzyopcjami odbywa siňpoprzez naciskanie

joysticka w g·rňi w d·ğ,a wyb·rpoprzez naciŜniňcie

joysticka na Ŝrodku.

ƴNaciŜnijprzycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

ƴZeskanuj kod QR, aby pobraĺ,zainstalowaĺ,zarejestrowaĺ

aplikacjňoraz uzyskaĺwiňcejinformacji o ğŃcznoŜci

zestawu TFT z telefonem.

ƴW menu ustawieŒ,przy podŜwietlonejopcji ĂFavoriteappsò,

naciŜnijjoystick na Ŝrodku,aby wyŜwietliĺdostňpneopcje.

ƴW menu tym dostňpnesŃnastňpujŃceopcje:

i. Nawigacja (Navigation)

ii. Muzyka (Music)

iii. PoğŃczenia telefoniczne Android (Android call or 

phone)
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KompatybilnoŜĺ smartfon·w z aplikacjŃ Royal Enfield:

ƴAndroid: Minimalna wspierana wersja dla naszej aplikacji 

bňdzie o dwie wersje starsza od aktualnego systemu 

operacyjnego Android.

ƴiOS: Minimalna wspierana wersja dla naszej aplikacji bňdzie 

o jednŃ wersjň starsza od aktualnej wersji systemu iOS.

ZAUWAŧ

ƴJeŜli ğŃcznoŜĺ kom·rkowa zostanie wyğŃczona w pojeŦdzie, 

funkcja ulubionych r·wnieŨ zostanie wyğŃczona.

ƴTelefony Huawei nie sŃ kompatybilne z naszŃ aplikacjŃ; nie 

oferujemy dla nich wsparcia.

i. Nawigacja

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂNavigationò, naciŜnij joystick na Ŝrodku, aby 

wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie joysticka w 

g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie joysticka na Ŝrodku.

ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.
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ii. Muzyka iii. PoğŃczenia telefoniczne Android

ƴ

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂMusicò, naciŜnij joystick na Ŝrodku, aby 
wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.
ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie 
joysticka w g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie joysticka na 

Ŝrodku.

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂPhoneò, naciŜnij joystick na Ŝrodku, aby 

wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie 

joysticka w g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie joysticka na 

Ŝrodku.

NaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

ƴ NaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

ZAUWAŧ

W przypadku systemu iOS obsğugiwana jest 
wyğŃcznie aplikacja Apple Music.
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iv. WiadomoŜci Android

ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂMessageò, naciŜnij joystick na Ŝrodku, aby 

wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie joysticka w 

g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie joysticka na Ŝrodku.

v. Kompas
ƴPrzy podŜwietlonej opcji ĂCompassò, naciŜnij joystick na Ŝrodku, aby 

wyŜwietliĺ dostňpne ustawienia.

ƴNawigacja miňdzy opcjami odbywa siň poprzez naciskanie joysticka w 

g·rň i w d·ğ, a wyb·r poprzez naciŜniňcie joysticka na Ŝrodku.

ƴ NaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.ƴNaciŜnij przycisk Home na lewej manetce, aby wr·ciĺ.

ZAUWAŧ________________________
W przypadku systemu iOS funkcje poğŃczeŒ i wiadomoŜci nie sŃ 
obsğugiwane.

ZAUWAŧ______________________________

Kompas bňdzie dziağağ tylko wtedy, gdy aktywna jest nawigacja.
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ZESTAW WSKAťNIKčW

Dla ekranu analogowego

1. Symbol ğŃcznoŜci mobilnej
2. Zegar czasu rzeczywistego 
(RTC)
3. Temperatura powietrza

4. WskaŦnik prňdkoŜci (moŨliwoŜĺ wyboru km/mil w 

zaleŨnoŜci od kraju)

5. Licznik przebiegu cağkowitego (moŨliwoŜĺ wyboru km/mil 

w zaleŨnoŜci od kraju)

6. WskaŦnik stopki bocznej

7. Kontrolka ostrzegawcza ABS

8. Kontrolka Ŝwiateğ drogowych

9. WskaŦnik lewego kierunkowskazu

10. Czujnik temperatury otoczenia

11. Ekran gğ·wny

12. WskaŦnik lewego kierunkowskazu

13. Og·lny symbol ostrzegawczy

14.Engine MIL

15. Wskazanie biegu

16. WskaŦnik poziomu paliwa

17. WskaŦnik obrot·w silnika



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

1. WskaŦnik biegu

2. WskaŦnik stopki bocznej

3. WskaŦnik prňdkoŜci (moŨliwoŜĺ wyboru km/mil w 

zaleŨnoŜci od kraju)

4. Prawy kierunkowskaz

5. Kontrolka ostrzegawcza ABS

6. Czujnik temperatury otoczenia

7. WskaŦnik poziomu paliwa

8. Kontrolka Ŝwiateğ drogowych

9. Prawy kierunkowskaz

10. Og·lny symbol ostrzegawczy

11. Kontrolka MIL silnika

12. Licznik przebiegu cağkowitego (moŨliwoŜĺ 

wyboru km/mil w zaleŨnoŜci od kraju)

13. Symbol ğŃcznoŜci mobilnej

14. Zegar czasu rzeczywistego (RTC)

15. Temperatura powietrza

16. Ekran gğ·wny

17. WskaŦnik obrot·w silnika

Dla ekranu cyfrowego



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

ZEGAR ____________________________

ƴWyŜwietlanie w formacie 24-godzinnym.

ƴPo odğŃczeniu akumulatora zegar resetuje siň do 00:00.

PRZYPOMNIENIE O PRZEGLłDZIE

ƴGdy zapali siň symbol przypomnienia o przeglŃdzie, naleŨy 

zaplanowaĺ przeglŃd okresowy w autoryzowanym serwisie.

ƴSymbol przypomnienia moŨe byĺ zresetowany wyğŃcznie przez 

autoryzowany personel serwisu po wykonaniu przeglŃdu.

ƴPrzypomnienie o przeglŃdzie pojawia siň po osiŃgniňciu 

okreŜlonego przebiegu (zgodnie z danymi z licznika 

przebiegu cağkowitego.

i). Pierwszy przeglŃd ï450 km lub 279,6 mil

ii). Drugi przeglŃd ï7400 km lub 4598,1  mil

iii). Kolejne przeglŃdy: co 7500 km lub 4660,2 mil od 

poprzedniego (np. 14900 km lub 9258,4 mil, 22 400 

km lub 13918,7 mil itp.)



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

LICZNIK PRZEBIEGU

ƴ WyŜwietla cağkowity dystans przejechany przez motocykl.

KONTROLKI SYGNALIZACYJNE

WSKAťNIK POZYCJI BIEGU

ƴPokazuje aktualny bieg motocykla.

ƴW poğoŨeniu neutralnym wskazanie bňdzie wskazywaĺ ĂNò.

ƴPo wğŃczeniu biegu wyŜwietli siň odpowiednia liczba od 1 do 6.



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

ƴ(1) Symbol ğŃcznoŜcimobilnej ïWyŜwietlainformacjňo

nawiŃzaniulub zerwaniu poğŃczeniamobilnego.

ƴ(2) ABS ïświeciciŃglepodczas testu poczŃtkowego(do

czasu ruszenia motocykla na okreŜlonŃodlegğoŜĺ/

prňdkoŜĺ); gaŜnie,jeŜlisystem dziağaprawidğowo.

Ponownie zapala siňw razie usterki ABS.

ƴ(3) Skrňtw prawo ïWğŃczonyprawy kierunkowskaz.

ƴ (4) WskaŦnikŜwiateğdrogowych ïWğŃczoneŜwiatğa

drogowe.

ƴ(5) Symbol ostrzegawczy ïzapala siňw przypadku usterki

element·wpojazdu.

ƴ(6) Skrňtw lewo - WğŃczonylewy kierunkowskaz.

ƴ (7) Kontrolka silnika MIL ïbňdzieŜwieciĺsiňstale w

przypadku usterki systemu EMS.

ZAUWAŧ______________________________

ƴKontrolki sygnalizacyjne gasnŃ po uruchomieniu silnika.

UWAGA

ƴNie uŨywajmotocykla, jeŜlikontrolka usterki pozostaje stale

wğŃczona,poniewaŨmoŨeto spowodowaĺpowaŨne

uszkodzenie ECU i czujnik·w. Udaj siňdo najbliŨszego

autoryzowanego serwisu Royal Enfield w celu

zdiagnozowania i usuniňciausterki EMS.

ƴNie uŨywajmotocykla, jeŜlikontrolka ABS pozostaje stale

wğŃczona.



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

KONTROLKA ABS

ƴPo wğŃczeniuzapğonui przeğŃczeniuwyğŃcznikasilnika w

pozycjňĂONò,kontrolka ABS zapala siňi pozostaje

wğŃczonado momentu osiŃgniňciaprňdkoŜci5 km/h (3,1

mph), po czym gaŜnie. Ponownie zapala siňw razie

usterki ABS.

UWAGA _____________________________

ƴNie naleŨy jeŦdziĺ motocyklem, jeŜli kontrolka ABS Ŝwieci 

siň nadal przy prňdkoŜci powyŨej 5 km/h (3,1 mil/h).

WSKAťNIK POZIOMU PALIWA

ƴWskaŦnik cyfrowy w formie 4-segmentowego paska.

ƴOstatni segment zaczyna migaĺ, a kontrolka niskiego poziomu paliwa 

zapala siň, gdy w zbiorniku jest mağo paliwa.

ƴNie naleŨy kontynuowaĺ jazdy, gdy ostatni segment wskaŦnika paliwa 

miga. NaleŨy zatankowaĺ moŨliwie jak najszybciej.

OSTRZEŧENIE



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

ƴ Zignorowanie tego ostrzeŨeniamoŨedoprowadziĺdo

zatrzymania pracy silnika z powodu braku paliwa oraz do

powaŨnegouszkodzenia pompy paliwa.

GNIAZDO ĞADOWANIA

ƴGniazdo ğadowania znajduje siň pod zestawem wskaŦnik·w.

ƴNie zaleca siňkorzystania z gniazda USB podczas deszczu, poniewaŨ

moŨeto skutkowaĺuszkodzeniem telefonu lub portu ğadowania.

Royal Enfield nie ponosi odpowiedzialnoŜciza jakiekolwiek

uszkodzenia smartfon·w.

ƴ Gniazda naleŨyuŨywaĺwyğŃczniedo ğadowaniatelefon·w

kom·rkowych. MoŨnağadowaĺtylko jeden telefon w danym

momencie.

ƴUpewnij siň,Ũewtyczka USB jest prawidğowowğoŨonaïuszkodzenia

spowodowane zbyt mocnym lub nieprawidğowymwğoŨeniemkabla

nie sŃobjňtegwarancjŃ.

ƴNie pozostawiaj osğonyportu USB czňŜciowootwartej/zamkniňtej,aby

uniknŃĺzwarcia, gdy nie jest on uŨywany.

ƴNie wkğadajdo portu USB Ũadnychmetalowych lub przewodzŃcych

materiağ·w,kt·remogŃspowodowaĺzwarcie.

OSTRZEŧENIE



OBSĞUGA ELEMENTčW STERUJłCYCH

ZAUWAŧ______________________________

ƴGniazdo USB sğuŨywyğŃczniedo ğadowaniaïnie obsğuguje

transmisji danych.

ƴPort dziağaw trybie stağegoğadowania(nie obsğugujetrybu

szybkiego lub DASH), co zapewnia kompatybilnoŜĺz

r·Ũnymimodelami telefon·w. Nie naleŨypor·wnywaĺjego

wydajnoŜciz oryginalnymi ğadowarkamismartfon·w.

ƴCzas ğadowaniamoŨesiňr·Ũniĺw zaleŨnoŜciod pojemnoŜci

baterii, stanu nağadowaniaoraz ukğaduğadowaniatelefonu.

UWAGA

ƴUpewnij siň,Ũeosğonaportu USB jest zawsze zamkniňtai

prawidğowozablokowana, jeŜliport nie jest uŨywany.

Uszkodzenia wynikajŃcez nieszczelnoŜcilub zğamania

osğonynie sŃobjňtegwarancjŃ.

ƴW przypadku poboru prŃdupowyŨej2,5 A, ğadowarkaUSB

automatycznie wyğŃczysiň. Przed uŨyciemsprawdŦ

specyfikacjňprŃduğadowaniatelefonu.

ƴGniazdo USB dziağawyğŃcznieprzy pracujŃcymsilniku.

ƴDo ğadowanianaleŨyuŨywaĺoryginalnych, zatwierdzonych i

wysokiej jakoŜcikabli USB, aby zapewniĺprawidğowe

dziağanie.



WSKAťNIKI OSTRZEGAWCZE I SYSTEMY BEZPIECZEőSTWA

UKĞAD ZAPOBIEGAJłCY BLOKOWANIU KčĞ (ABS)

ƴUkğadABS zapobiega blokowaniu k·ğpodczas gwağtownego

hamowania, zwğaszczaprzy duŨejprňdkoŜcilub na

nawierzchniach o niskiej przyczepnoŜci. System pomaga

zachowaĺtrakcjň,stabilnoŜĺi kontrolňnad motocyklem,

zmniejszajŃcryzyko poŜlizgui wypadku.

ƴW przypadku nagğego, silnego hamowania czujniki ukğadu

hamulcowego wysyğajŃsygnağdo modulatora ABS, kt·ry

chwilowo i wielokrotnie zmniejsza ciŜnieniehydrauliczne w

ukğadzie,zapobiegajŃcblokowaniu k·ğprzy jednoczesnym

skutecznym wytracaniu prňdkoŜci. Pomaga to kierowcy

utrzymaĺkontrolňnad motocyklem.

ƴKontrolka ABS znajduje siňna zestawie wskaŦnik·w(jak

pokazano na rysunku obok). ZaŜwiecasiňona w

przypadku awarii ukğaduABS.

ƴPo wğŃczeniuzapğonui przeğŃczeniuwyğŃcznikasilnika w

pozycjňĂONò,kontrolka ABS zapala siňi pozostaje

wğŃczonado momentu osiŃgniňciaprňdkoŜci5 km/h, po

czym gaŜnieð oznacza to, Ũesystem dziağaprawidğowo.

JeŜlikontrolka nie zgaŜniepo ruszeniu lub pozostaje

zapalona podczas jazdy, nie naleŨykontynuowaĺjazdy.

NaleŨyniezwğocznieudaĺsiňdo Autoryzowanego Serwisu

Royal Enfield w celu sprawdzenia i naprawy ukğadu

hamulcowego. Zignorowanie tego ostrzeŨeniamoŨe

doprowadziĺdo powaŨnychobraŨeŒlub Ŝmiertelnego

wypadku.



WSKAťNIKI OSTRZEGAWCZE I SYSTEMY BEZPIECZEőSTWA

UWAGA _____________________________

ƴUkğadABS to system wspomagajŃcybezpieczeŒstwo,kt·ry

zapobiega blokowaniu k·ğ,ale nie zastňpujeprawidğowych

nawyk·wjazdy ani umiejňtnoŜciprzewidywania sytuacji

drogowych.

ƴNaleŨyzawsze hamowaĺostroŨnie,szczeg·lniepodczas

pokonywania zakrňt·w. System ABS nie kompensuje

przesuniňciaŜrodkaciňŨkoŜciani siğbezwğadnoŜci

motocykla w zakrňcie,a tym samym nie jest w stanie

zapobiec poŜlizgowispowodowanemu utratŃ

przyczepnoŜci.

ƴZawsze naleŨyuwzglňdniaĺdrogňhamowania zaleŨnŃod

prňdkoŜcii rozpoczŃĺhamowanie z odpowiednim

wyprzedzeniem, aby bezpiecznie zatrzymaĺpojazd.

ƴ Upewnij siň,Ũezestaw wskaŦnik·wdziağaprawidğowo,

poniewaŨstanowi integralnŃczňŜĺsystemu ABS.

ƴ Podczas hamowania naleŨyuŨywaĺobu hamulc·wjednoczeŜnie

poniewaŨzwiňkszato przyczepnoŜĺi kontrolňnad pojazdem.

ƴNieprzestrzeganie tej zasady moŨeprowadziĺdo utraty stabilnoŜci,

poŜlizgui wypadku skutkujŃcegopowaŨnymiobraŨeniamilub utratŃ

Ũycia.

OSTRZEŧENIE

ƴUŨywajwyğŃczniezatwierdzonych przez Royal Enfield opon

przednich i tylnych oraz wğaŜciwejzňbatkitylnej, aby

zapewniĺpoprawne dziağanieABS.

ƴNie wprowadzaj Ũadnychzmian w skoku zawieszenia.

ƴW ukğadziehamulcowym naleŨystosowaĺtylko oryginalne

czňŜcizamienne Royal Enfield.

ƴ System ABS nie skraca drogi hamowania. W pewnych

okolicznoŜciachmoŨejŃnawet nieznacznie wydğuŨyĺ,co

jest zjawiskiem normalnym.



WSKAťNIKI OSTRZEGAWCZE I SYSTEMY BEZPIECZEőSTWA

UWAGA

ƴSprawdŦ wzrokowo, czy zňby na przednim i tylnym 

pierŜcieniu impulsowym ABS nie sŃ uszkodzone.

ƴSprawdŦ, czy na powierzchni zňb·w nie ma uszkodzeŒ i 

wgnieceŒ.

ƴ

ƴ Krawňdziezňb·wpowinny mieĺjednolity wyglŃd. JeŜli

pierŜcieŒABS jest zdeformowany, pňkniňtylub zňbyulegğy

deformacji, naleŨyniezwğocznieskontaktowaĺsiňz

najbliŨszymdealerem w celu wymiany.

ƴSprawdŦ,czy czujniki prňdkoŜcik·ğïprzedni i tylny ïnie sŃ

zabrudzone; w razie koniecznoŜciwyczyŜciĺstosujŃc

odpowiednie metody lub udaĺsiňdo najbliŨszegodealera

w celu ich oczyszczenia.

CZUJNIK PRZEWRčCENIA

W przypadku przewr·ceniamotocykla na kt·rŃkolwiekstronň

przy pracujŃcymsilniku i wğŃczonymbiegu, czujnik

przewr·ceniaautomatycznie odcina dopğywpaliwa i wyğŃcza

silnik, zapobiegajŃcw ten spos·buszkodzeniu motocykla i

zagroŨeniudla kierowcy. Aby zresetowaĺczujnik przewr·cenia

i wğŃczyĺdopğywpaliwa:

ƴUpewnij siň,Ũemotocykl jest ustawiony prosto.

ƴ Upewnij siň,Ũeskrzynia bieg·wznajduje siňw pozycji

neutralnej, a kontrolka biegu jağowegoŜwiecisiňna

zestawie wskaŦnik·w.

ƴWyğŃczzapğoni wyğŃczniksilnika, odczekaj kilka sekund, a

nastňpnieponownie wğŃczzapğoni wyğŃczniksilnika, aby

uruchomiĺsilnik.



WSKAťNIKI OSTRZEGAWCZE I SYSTEMY BEZPIECZEőSTWA

ZASADY UŧYTKOWANIA UKĞADU ABS

DZIAĞANIA ZALECANE DZIAĞANIA ODRADZANE

ƴ Przy uruchamianiu silnika sprawdŦ,czy kontrolka ABS

zapala siňpo wğŃczeniuzapğonui gaŜniepo przekroczeniu

prňdkoŜci5 km/h (3,1 mph).

ƴ SprawdŦpoziom pğynuhamulcowego w przednim i tylnym

zbiorniczku oraz upewnij siň,Ũenie ma wyciek·ww

ukğadziehamulcowym.

ƴ Podczas hamowania stosuj jednoczeŜnieoba hamulce,

poniewaŨzapewnia to lepszŃskutecznoŜĺ.

ƴ JeŜlikontrolka ABS pozostaje ciŃglezapalona,

natychmiast udaj siňdo najbliŨszegoautoryzowanego

serwisu Royal Enfield, aby sprawdziĺukğadhamulcowy.

ƴ Nie zwalniaj dŦwignilub pedağuhamulca, gdy podczas

gwağtownegohamowania wyczuwalne sŃpulsacje ï

oznaczajŃone aktywacjňsystemu ABS, a nie awariň.

ƴ Nie uŨywajtylko przedniego lub tylko tylnego hamulca,

poniewaŨmoŨeto zmniejszyĺskutecznoŜĺhamowania.



KONTROLE PRZED JAZDł

Przed kaŨdŃjazdŃ,a szczeg·lniepo dğuŨszymokresie

postoju, naleŨydokğadniesprawdziĺponiŨszeelementy, aby

ustaliĺ,czy wymagane sŃ dodatkowe czynnoŜci

konserwacyjne.

1. IloŜĺpaliwa w zbiorniku wystarczajŃcado zaplanowanej

podr·Ũy.

2. CiŜnieniew oponach oraz sprawdzenie ich pod kŃtem

przetarĺlub przeciňĺ.

3. Napiňcie i nasmarowanie ğaŒcucha napňdowego.

4. Dziağanie hamulc·w, sprzňgğa, ukğadu kierowniczego i 

manetki gazu.
5. Pğynna praca i swobodny luz w dŦwigniach hamulc·w 

przedniego i tylnego.

6. Poziom oleju silnikowego.

7. Sprawdzenie prawidğowego dziağania reflektora przedniego, 

tylnego, lampy hamulca oraz kierunkowskaz·w.

8. Prawidğowe dziağanie wszystkich kontrolek w zestawie 

wskaŦnik·w.

9. Poziom pğynu hamulcowego powyŨej oznaczenia ĂMINò w zbiorniku 

gğ·wnym.

10. Sprawdzenie luzu sprzňgğa oraz prawidğowego dziağania sprzňgğa.

OSTRZEŧENIE

Dla Twojego bezpieczeŒstwai ochrony zdrowia wszystkie powyŨsze

czynnoŜcinaleŨywykonywaĺokresowo. Nieprzestrzeganie tego moŨe

wpğynŃĺna bezpieczne uŨytkowaniemotocykla, spowodowaĺjego

uszkodzenie oraz doprowadziĺdo wypadku skutkujŃcegopowaŨnymi

obraŨeniamilub utratŃŨycia.



OKRES DOCIERANIA MOTOCYKLA

Motocykl Royal Enfield, kt·ryposiadasz, jest zdolny do

osiŃganiawysokich prňdkoŜciw spos·bciŃgğy. Jednak jak w

przypadku kaŨdegonowego motocykla, okres docierania jest

niezbňdny,aby prawidğowoĂdotrzeĺòwszystkie ruchome

czňŜcii osiŃgnŃĺoptymalnŃwydajnoŜĺ,np. przy zmianie

bieg·w.

1. Nie przekraczaj maksymalnego dopuszczalnego obciŃŨenia.

2. Rozgrzej silnik przez kilka minut na biegu jağowym,aby olej

silnikowy dotarğdo wszystkich ruchomych czňŜciprzed

rozpoczňciemjazdy.

3. Unikaj peğnegootwarcia przepustnicy i nie utrzymuj stağej

prňdkoŜciciŃgle; zmieniaj prňdkoŜĺo okoğo10% podczas

jazdy.

4. JedŦz odpowiedniŃprňdkoŜciŃi unikaj nagğych

przyspieszeŒoraz gwağtownegohamowania.

5. Nie jeŦdŦbez przerwy dğuŨejniŨgodzinň; zaleca siňkr·tkie

postoje.

ZAUWAŧ

ƴW okresie docierania nie naleŨy przekraczaĺ poniŨszych ograniczeŒ 

prňdkoŜci, aby zapewniĺ optymalnŃ wydajnoŜĺ silnika.

Przebyty dystans Maksymalna prňdkoŜĺ 

obrotowa silnika

0 do 500 km (0 do 311 mil)
4000 obr./min

501 do 2000 km (311 do 1243 

mil)
6000 obr./min



URUCHAMIANIE

ƴAby wğŃczyĺluz, naleŨydelikatnie poruszyĺmotocyklem do przodu i

do tyğu,jednoczeŜnieprzeğŃczajŃcbieg. NaleŨyupewniĺsiň,Ũe

bieg jağowyjest wğŃczonyi sprawdziĺ,czy na zestawie wskaŦnik·w

Ŝwiecisiňkontrolka biegu jağowego.

Oznacza to prawidğowŃpracňelektronicznego ukğadu

wtrysku paliwa (EFI). JeŜlikontrolka awarii (MIL) nie

gaŜnie,oznacza to awariňukğaduEFI.

ƴ ƴPrzekrňciĺ kluczyk zapğonu do pozycji ĂONò i wyğŃcznik 

silnika po prawej stronie kierownicy do pozycji ĂRUNò.

ƴGdy zar·wno zapğon, jak i wyğŃcznik silnika znajdujŃ siň w 

pozycji ĂONò, po uruchomieniu motocykla kontrolka awarii (MIL) 

powinna zaŜwieciĺ siň na kilka sekund, a nastňpnie zgasnŃĺ.



URUCHAMIANIE

UWAGA

ƴ JeŜlikontrola awarii nie gaŜnie,motocykl naleŨyoddaĺdo

sprawdzenia w autoryzowanym serwisie Royal Enfield.

ƴSprawdziĺpoziom paliwa. Miganie ostatniego paska na

wskaŦnikuoznacza niski poziom ï natychmiast

zatankowaĺ.

ƴRozğŃczyĺ sprzňgğo, wciskajŃc dŦwigniň sprzňgğa i trzymajŃc 

jŃ w pozycji wciŜniňtej.

ƴNastňpnie nacisnŃĺ i przytrzymaĺ przycisk rozrusznika elektrycznego 

przez maksymalnie 5 sekund, aŨ do uruchomienia silnika.



URUCHAMIANIE

ZAUWAŧ______________________________

ƴJeŜlisilnik nie uruchomi siňw ciŃgu5 sekund, naleŨypuŜciĺ

przycisk rozrusznika i odczekaĺokoğo5 sekund przed

kolejnŃpr·bŃ.

ƴJeŜlipojazd nie uruchamia siňpo kilku kolejnych pr·bach,

naleŨywyğŃczyĺi ponownie wğŃczyĺzapğon,a nastňpnie

spr·bowaĺuruchomiĺsilnik jeszcze raz.

śRODKI OSTROŧNOśCI_________________________

ƴ Motocykl moŨeuruchomiĺsiňz opuszczonŃbocznŃstopkŃ,ale

wyğŃczysiňpo wğŃczeniubiegu. Funkcja odciňciaprzy opuszczonej

stopce zostağazastosowana dla bezpieczeŒstwakierowcy ïzawsze

naleŨyzğoŨyĺbocznŃstopkňprzed ruszeniem / uruchomieniem

motocykla.

UWAGA

ƴJeŨelisilnik nie uruchamia siň,nie trzymaĺprzycisku rozruchu zbyt

dğugoð moŨeto spowodowaĺrozğadowanieakumulatora poniŨej

napiňciaprogowego 10 V. W takim przypadku naleŨyoddaĺ

motocykl do Autoryzowanego Serwisu Royal Enfield w celu

zdiagnozowania i usuniňciaprzyczyny problemu.



URUCHAMIANIE

ƴNigdy nie naleŨydodawaĺgazu natychmiast po uruchomieniu silnika,

szczeg·lniew niskiej temperaturze. Silnik powinien pracowaĺna

biegu jağowymprzez co najmniej 120 sekund, aby olej m·gğ

swobodnie krŃŨyĺ,nasmarowaĺwszystkie wewnňtrzneelementy

ruchome oraz aby temperatura silnika wzrosğa. Nieprzestrzeganie tej

zasady spowoduje powaŨneuszkodzenia wewnňtrznychelement·w

silnika.

ƴ PrzyspieszaĺnaleŨydopiero wtedy, gdy obroty biegu jağowego

ustabilizujŃsiňi bňdŃr·wnomierne.

OSTRZEŧENIE

Podczas jazdy motocyklem naleŨyzachowaĺszczeg·lnŃostroŨnoŜĺ.

Nieprzestrzeganie tej zasady moŨedoprowadziĺdo wypadku i

spowodowaĺobraŨeniau kierowcy lub innych uczestnik·wruchu /

przechodni·w.

ƴNaleŨyupewniĺsiň,Ũebieg znajduje siňw pozycji neutralnej i Ũena

prňdkoŜciomierzuŜwiecisiňkontrolka luzu. Aby wğŃczyĺluz, naleŨy

delikatnie poruszyĺmotocyklem do przodu i do tyğu,jednoczeŜnie

przeğŃczajŃcbieg.

UWAGA _____________________________

Nie naleŨy pr·bowaĺ zmieniaĺ bieg·w bez lekkiego poruszania 

motocyklem do przodu i do tyğu, gdyŨ spowoduje to uszkodzenie 

mechanizmu przekğadni.

ƴWcisnŃĺ i przytrzymaĺ dŦwigniň sprzňgğa.

ƴNaciŜnij przycisk rozrusznika i przytrzymaj go do momentu 

uruchomienia silnika. Nie wolno zwalniaĺ przycisku przed 

uruchomieniem silnika.

ƴNie naleŨynaciskaĺprzycisku rozrusznika dğuŨejniŨ5 sekund; po

trzech kolejnych pr·bachuruchomienia odczekaĺ15ï20 sekund,

aby akumulator m·gğsiňzregenerowaĺ.



ZMIANA BIEGčW, JAZDA I ZATRZYMYWANIE______________
DŦwignia sprzňgğa musi byĺ cağkowicie wciŜniňta przed pr·bŃ zmiany biegu. Niepeğne wciŜniňcie sprzňgğa moŨe spowodowaĺ 

szarpanie przy ruszaniu lub zgaŜniňcie silnika, a takŨe uszkodzenie element·w skrzyni bieg·w.

ƴGdy motocykl znajduje siň w pozycji neutralnej, naciŜnij dŦwigniň zmiany bieg·w stopŃ w d·ğ, aby wğŃczyĺ pierwszy bieg.

SCHEMAT ZMIANY BIEGčW

1 -- N -- 2 -- 3 -- 4 -- 5 -- 6

Zasady uŨytkowania p·ğsprzňgğa:

Dla utrzymania pğynnej kontroli przy mağej prňdkoŜci (<10 km/h) zaleca siň stosowanie p·ğsprzňgğa wraz z delikatnym 

dodawaniem gazu, aby zapobiec gaŜniňciu silnika. Podczas jazdy na p·ğsprzňgle motocykl powinien znajdowaĺ siň na 

pierwszym biegu i przy niskich obrotach silnika ïw ten spos·b unika siň nadmiernego zuŨycia element·w sprzňgğa.

ƴJazda na p·ğsprzňgle przy niskich prňdkoŜciach na drugim biegu lub wyŨszym wymaga utrzymywania wyŨszych obrot·w, co 

zwiňksza poŜlizg sprzňgğa i prowadzi do jego przedwczesnego zuŨycia.

ƴPo kaŨdej zmianie biegu sprzňgğo naleŨy zağŃczaĺ stopniowo (ale nie zbyt wolno).

ƴW miarň moŨliwoŜci motocykl powinien byĺ eksploatowany przy cağkowicie rozğŃczonym sprzňgle i odpowiednio dobranym 

biegu ïzapewnia to dğuŨszŃ ŨywotnoŜĺ sprzňgğa.



ZMIANA BIEGčW, JAZDA I ZATRZYMYWANIE

Zalecane prňdkoŜci dla zmiany bieg·w na wyŨszy

Zmiana bieg·wkm/h mph

1 - 2 25 16

2 - 3 35 22

3 - 4 45 28

4 - 5 60 38

5 - 6 75 47

Zalecane prňdkoŜci podczas redukcji bieg·w

Zmiana biegu km/h mph

6 - 5 70 44

5 - 4 55 34

4 - 3 40 25

3 - 2 30 19

2 - 1 20 13

UWAGA

ƴJeŜlidŦwigniasprzňgğazostanie puszczona zbyt gwağtownie

przy niewystarczajŃcymdodaniu gazu, motocykl ruszy z

szarpniňciem,a silnik moŨezgasnŃĺ.

ƴ JeŨeliprzy gwağtownympuszczeniu dŦwignisprzňgğa

otwarcie przepustnicy bňdziezbyt duŨe,motocykl

gwağtownieruszy, co moŨedoprowadziĺdo utraty

panowania nad pojazdem, wypadku, obraŨeŒlub utraty

Ũyciakierowcy bŃdŦinnych uczestnik·wruchu, a takŨedo

uszkodzenia motocykla.



ZMIANA BIEGčW, JAZDA I ZATRZYMYWANIE

ƴNaleŨy zachowaĺ najwyŨszŃ ostroŨnoŜĺ przy puszczaniu 

sprzňgğa i podczas jazdy.

ƴNaleŨy przestrzegaĺ zalecanych prňdkoŜci zmiany bieg·w 

na wyŨszy i niŨszy.

ZAUWAŧ
ƴUruchamiaj motocykl wyğŃczniena biegu neutralnym.

ƴZawsze ruszaj na pierwszym biegu.

ƴGdy prňdkoŜĺobrotowa silnika spada, lub podczas jazdy pod

g·rňlub przy niskiej prňdkoŜci,naleŨyzredukowaĺbieg do

odpowiedniego przeğoŨenia,aby zapobiec zgaŜniňciu

silnika lub jego przeciŃŨeniu.

ƴDŦwigniňsprzňgğanaleŨycağkowiciewcisnŃĺ,a przepustnicň

pğynnieregulowaĺ,natychmiast zmieniajŃcbieg zgodnie z

zalecanymi prňdkoŜciamizmiany bieg·w.

ƴNieprzestrzeganie powyŨszychzaleceŒmoŨeprowadziĺdo

szarpania przy ruszaniu, zgaŜniňciasilnika, trudnoŜciw

zmianie bieg·w,a nawet do uszkodzenia element·w

skrzyni bieg·w.

ƴPrzed cağkowitymzatrzymaniem pojazdu zredukuj biegi do

pozycji neutralnej.

ƴZamknij przepustnicň,powoli zwolnij sprzňgğoi upewnij siň,

Ũemotocykl znajduje siňna biegu jağowymoraz ŨeŜwieci

siňkontrolka ĂNò.

ƴZatrzymaj motocykl w bezpiecznym miejscu, wyğŃczzapğoni

ustaw wyğŃczniksilnika w pozycji OFF.

ƴPodczas jazdy po stromych zjazdach i dğugichodcinkach

spadk·wzaleca siňstosowanie hamowania przerywanego

wraz z hamowaniem silnikiem w celu uzyskania

skutecznego hamowania. Hamowanie silnikiem uzyskuje

siňpoprzez redukcjňprzeğoŨeniaz bieŨŃcegobiegu na

niŨszy,co spowalnia motocykl.



PARKOWANIE

PARKOWANIE MOTOCYKLA NA STOPCE BOCZNEJ

ƴUstaw motocykl prosto.

ƴRozğ·Ũ stopkň bocznŃ. Delikatnie pochyl motocykl w lewo, 

aŨ oprze siň stabilnie o podğoŨe.

OSTRZEŧENIE

ƴPrzed rozpoczňciemjazdy motocyklem upewnij siň,Ũeobie

stopki boczne sŃcağkowiciezğoŨone.

ƴ Podczas parkowania naleŨyzachowaĺszczeg·lnŃ

ostroŨnoŜĺ. Zawsze parkuj motocykl na twardym i r·wnym

podğoŨu,aby zapobiec jego przewr·ceniu,co mogğoby

spowodowaĺobraŨenialub uszkodzenie motocykla.

ƴ Stopka boczna zostağazaprojektowana wyğŃczniedo

podtrzymywania ciňŨarumotocykla. Nie siadaj na

motocyklu, gdy stoi on na stopce bocznej ð moŨeto

doprowadziĺdo odksztağceniastopki, ramy lub

przewr·ceniapojazdu.



ZESTAW NARZŇDZI

Zestaw narzňdzi znajduje siň w prawym panelu bocznym 

motocykla.

Nr Opis IloŜĺ

1 Klucz imbusowy 6 mm 1

2 Klucz imbusowy 5 mm 1

3 Klucz imbusowy 4 mm 1

4 Klucz do regulacji tylnego zawieszenia 1

5 Klucz pğasko-oczkowy 10 x 12 1

6 Rurka przedğuŨajŃca 1

7 ściŃgacz bezpiecznik·w 1

8 Narzňdzie do Ŝwiec zapğonowych1

9 Klucz pğaski kombinowany 24x141

10 Adapter osi przedniej 24 x 17 1

11 śrubokrňt 1

12 Klucz wideğkowy 16 x 12 2
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PoniŨszeczynnoŜcipomagajŃutrzymaĺmotocykl w dobrym stanie

technicznym. Jednak w przypadku bardziej skomplikowanych czynnoŜci

konserwacyjnych zalecamy skontaktowanie siňz Autoryzowanym

Dealerem lub Serwisem Royal Enfield.

DťWIGNIERŇCZNE,ZAWIASY STOPKI BOCZNEJ

ƴOczyŜĺ punkty obrotu i upewnij siň, Ũe sŃ wolne od brudu, 

rdzy itp.

ƴNasmaruj punkty obrotu.

ZAUWAŧ______________________________
Wytrzyj nadmiar smaru, aby zapobiec gromadzeniu siň brudu i 
zanieczyszczeŒ.

ĞAőCUCH NAPŇDOWY

ƴSpryskaj ğaŒcuch napňdowy zalecanym Ŝrodkiem 

czyszczŃcym, obracajŃc jednoczeŜnie tylne koğo.

ƴRozprowadŦŜrodekczyszczŃcyr·wnomierniena cağym

ğaŒcuchunapňdowym. W razie potrzeby uŨyjmiňkkiej

szczotki, aby usunŃĺtwarde osady.
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ƴOdczekaj kilka minut, a nastňpnie dokğadnie wyczyŜĺ 

ğaŒcuch.

ƴPowoli obracajŃc tylnym koğem nağ·Ũ zalecany smar do 

ğaŒcuch·w na ogniwa ğaŒcucha.

ƴPo kilku minutach usuŒ nadmiar smaru czystŃ szmatkŃ.

SPRAWDZENIE POZIOMU OLEJU SILNIKOWEGO

ƴPostaw motocykl prosto na r·wnym podğoŨu.

ƴUruchom silnik i delikatnie zwiňksz obroty do okoğo poğowy 

przepustnicy na 10 sekund.

ƴPozostaw silnik na biegu jağowym przez 15 sekund.

ƴWyğŃcz silnik i odczekaj 10 minut, aŨ olej opadnie.

ƴPoziom oleju powinien znajdowaĺ siň w pobliŨu oznaczenia 

poziomu maksymalnego (ĂMAXò).

ƴJeŜlipoziom jest niŨszy,uzupeğnijolej do poziomu MAX i

powt·rzprocedurň.

ƴ Nie naleŨyuzupeğniaĺoleju powyŨejpoziomu

maksymalnego, poniewaŨmoŨeto negatywnie wpğynŃĺna

dziağaniesprzňgğa.
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SPUSZCZANIE OLEJU SILNIKOWEGO

ƴPostaw motocykl prosto na r·wnym podğoŨu.

ƴOlej silnikowy naleŨy zawsze spuszczaĺ przy rozgrzanym 

silniku, poniewaŨ wtedy olej spğywa szybciej.

ƴWykrňĺ Ŝrubň spustowŃ oleju, uŨywajŃc klucza 13 mm, i 

odczekaj co najmniej 5 minut, aŨ olej cağkowicie spğynie.

ƴIloŜĺ spuszczonego oleju bňdzie wynosiĺ okoğo 2,2ï3,1 l 

(iloŜĺ zaleŨy od przebiegu motocykla).

NAPEĞNIANIE PODCZAS WYMIANY OLEJU

ƴPostaw motocykl prosto na r·wnym podğoŨu.

ƴOczyŜĺ powierzchniň styku filtra oleju w skrzyni korbowej, 

zamontuj nowy filtr z nowŃ uszczelkŃ gumowŃ.

ƴOczyŜĺ powierzchniň styku miňdzy otworem spustowym oleju 

w misce olejowej a ŜrubŃ spustowŃ.

ƴZağ·Ũ nowŃ podkğadkň. Wkrňĺ Ŝrubň spustowŃ z zalecanym 

Ŝrodkiem zabezpieczajŃcym (Loctite).

ƴWyjmij korek wlewu oleju i wyczyŜĺ powierzchniň styku korka 

wlewu oleju w skrzyni korbowej oraz korek wlewu.
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ƴWlej ŜwieŨyolejem silnikowi w iloŜci: 3,1 l (z wymianŃfiltra

oleju) lub 2,9 l (bez wymiany filtra).

ƴZamontuj nowy O-ring korka wlewu i dokrňĺkorek.

CZYSZCZENIE I REGULACJA śWIEC 

ZAPĞONOWYCH

ƴOdğŃcz nasadki Ŝwiec zapğonowych od Ŝwiec zapğonowych.

ƴWykrňĺŜwiecňza pomocŃklucza do Ŝwiecz zestawu

narzňdzi.

ƴSprawdŦ,czy na Ŝwiecyzapğonowejnie ma nagaru lub

Ŝlad·wzuŨyciaelektrody.

ƴDokğadnieoczyŜĺkoŒc·wkňizolatora i elektrody.

ƴUstaw szczelinň elektrody na 0,7ï0,8 mm.

ƴ Zawsze wymieniaj Ŝwiecňna nowŃzgodnie z zalecanŃ

specyfikacjŃproducenta.

ƴNağ·ŨcienkŃwarstwňŜrodkaantyzatarciowego na gwint i

mocowanie Ŝwiecy,a nastňpniewkrňĺjŃrňcznie.

ƴDokrňĺ Ŝwiecň momentem 10ï15 Nm za pomocŃ klucza do 

Ŝwiec znajdujŃcego siň w zestawie narzňdzi.

SPRAWDZANIE PĞYNUHAMULCOWEGO

Przedni hamulec: SprawdŦ,czy zbiornik pğynuhamulcowego

znajduje siňw pozycji poziomej, a poziom pğynusiňgaŜrodka
okienka (jest to poziom minimalny).

Tylny hamulec: SprawdŦ,czy zbiornik pğynuhamulcowego
znajduje siňw pozycji poziomej, a poziom pğynumieŜcisiň
miňdzyoznaczeniami ĂMAXòa ĂMinò.

Szczelina od 0,7 do 0,8 mm.
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Ustaw motocykl prosto na twardej, r·wnej powierzchni.

UWAGA _____________________________

ƴ Pğynhamulcowy jest wysoce ŨrŃcyi moŨeuszkodziĺ

powierzchnie lakierowane. NaleŨyuwaŨaĺ,aby nie dostağ

siňna ŨadneczňŜcimotocykla. W razie rozlania

natychmiast przetrzyj miňkkŃ,wilgotnŃszmatkŃ.

ƴNie mieszaj pğynu DOT 4 z innym rodzajem pğynu 

hamulcowego.

ZAUWAŧ______________________________

ƴPrzed otwarciem wyczyŜĺkorek wlewu paliwa. Stosuj wyğŃczniepğyn

hamulcowy DOT 4 z oryginalnego, zamkniňtegoopakowania.

ƴStosuj wyğŃcznieokreŜlonyrodzaj pğynuhamulcowego, w przeciwnym

razie gumowe uszczelki mogŃulec zniszczeniu, powodujŃcwyciek.

ƴNigdy nie mieszaj r·Ũnychtyp·wpğyn·whamulcowych ïdodanie

pğynuhamulcowego innego niŨDOT 4 moŨespowodowaĺ

szkodliwŃreakcjňchemicznŃ.

ƴPodczas uzupeğnianiapğynuhamulcowego naleŨyuwaŨaĺ,aby do

zbiornika nie dostağasiňwoda ani kurz. Woda znacznie obniŨa

temperaturňwrzenia pğynu,co moŨeprowadziĺdo zapowietrzenia

ukğadu,a zanieczyszczenia mogŃzablokowaĺzawory hydrauliczne

ABS.



PODSTAWOWE WSKAZčWKI DOTYCZłCE KONSERWACJI

OSTRZEŧENIE

ƴSprawdzaj poziom pğynuhamulcowego ð jego zbyt niski

poziom moŨedoprowadziĺdo awarii ukğaduhamulcowego.

ƴStary pğynhamulcowy zmniejsza skutecznoŜĺhamowania.

ƴ Upewnij siň,Ũepğynhamulcowy przednich i tylnych

hamulc·wjest wymieniany zgodnie z harmonogramem

przeglŃd·wokresowych.

ƴ Pğynhamulcowy naleŨyprzechowywaĺw miejscu

niedostňpnymdla dzieci.

ƴUnikaj kontaktu pğynuhamulcowego ze sk·rŃ,oczami lub

odzieŨŃ.

ƴ Pğynhamulcowy jest wysoce ŨrŃcyi moŨeuszkodziĺ

powierzchnie lakierowane. NaleŨyuwaŨaĺ,aby nie dostağ

siňna ŨadneczňŜcimotocykla. W razie rozlania

natychmiast przetrzyj miňkkŃ,wilgotnŃszmatkŃ,aby

uniknŃĺuszkodzeŒ.

KONTROLA OGUMIENIA I KčĞ

ƴRegularnie sprawdzaj opony pod kŃtem zuŨycia bieŨnika, 

pňkniňĺ i naciňĺ.

ƴUsuŒ z bieŨnika wszelkie kamienie, gwoŦdzie, drzazgi i inne 

ciağa obce.
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ƴOkresowo kontroluj bicie obrňczy koğa.

ƴSprawdŦ prawidğowe osadzenie stopki opony na obrňczy po 

kaŨdym demontaŨu i ponownym montaŨu opony.

ƴUŨywaj wyğŃcznie zalecanych opon, napompowanych do 

wğaŜciwego ciŜnienia.

CiŜnienie w 

oponach Prz·d Tyğ

Jazda solo 32 psi/2,24 kg/cm2 36 psi/2,53 kg/cm2

Z pasaŨerem32 psi/2,24 kg/cm2 42 psi/2,95 kg/cm2

OSTRZEŧENIE

ƴ Zawsze utrzymuj prawidğoweciŜnieniew oponach. Zbyt

niskie ciŜnieniemoŨespowodowaĺnadmierne

nagrzewanie opony, jej uszkodzenie oraz zagroŨeniedla

kierowcy.

ƴ Przy wyborze nowych opon i ich wymianie zalecamy

kierowaĺsiň specyfikacjami Royal Enfield.

Nieprzestrzeganie tych zaleceŒmoŨeprowadziĺdo

uszkodzenia opon i zagroŨeniabezpieczeŒstwakierowcy.

KLOCKI HAMULCOWE

ƴ Sprawdzaj stan zuŨyciaprzednich i tylnych klock·w

hamulcowych zgodnie z harmonogramem przeglŃd·w

okresowych.

Przednie klocki Tylne klocki
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Hamulce przednie/tylne: Klocki naleŨywymieniĺ,gdy gruboŜĺ

materiağuciernego osiŃgniewskaŦnikzuŨycia.

ZAUWAŧ

ƴMotocykle Royal Enfield wyposaŨonew hamulce tarczowe

zapewniajŃwysokŃskutecznoŜĺi bezpieczeŒstwo

hamowania w kaŨdychwarunkach.

ƴPodczas jazdy w okreŜlonychwarunkach moŨebyĺsğyszalny

delikatny dŦwiňkpracy tarcz i klock·wïjest to zjawisko

normalne i nie wpğywana bezpieczeŒstwoani skutecznoŜĺ

hamowania.

ƴW Royal Enfield stosujemy solidne i rygorystyczne protokoğy

testowania i rozwoju oraz przestrzegamy globalnych

standard·wwalidacji jakoŜcii trwağoŜci. ZaleŨynam na

tym, aby nasi klienci mieli jak najlepsze doŜwiadczenia

zwiŃzanez uŨytkowaniemnaszych motocykli.

ZDEJMOWANIE PRZEDNIEGO KOĞA

ƴUstaw motocykl prosto na twardej i pğaskiejpowierzchni.

ƴUmieŜĺpodnoŜniknoŨycowypod silnikiem i unieŜprz·d

motocykla tak, aby przednie koğoznajdowağosiňco

najmniej 15 cm nad ziemiŃ.

ƴPoluzuj 2 Ŝrubyobejmy widelca z prawej strony, uŨywajŃc6

mm klucza imbusowego dostňpnegow zestawie narzňdzi.
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ƴ Poluzuj i wykrňĺ Ŝrubň osi z przedniego prawego widelca, 

uŨywajŃc adaptera osi przedniej, klucza oczkowego i 

przedğuŨki dostňpnych w zestawie narzňdzi.

ƴPo cağkowitym odkrňceniu delikatnie wyciŃgnij oŜ z prawej 

strony rňkŃ.

ƴOstroŨnie opuŜĺ koğo, tak aby wysunňğo siň z ramion 

widelca.

ƴZdejmij podkğadki dystansowe z piasty przedniego koğa po 

lewej i prawej stronie.

UWAGA

Podczas wyjmowania osi z widelc·w naleŨy zabezpieczyĺ 

przekğadki k·ğ i czujnik prňdkoŜci.

Prawa strona Lewa strona
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UWAGA

Nie naciskaj dŦwigni hamulca przedniego po zdjňciu koğa ïklocki 

hamulcowe mogŃ siň wysunŃĺ z zacisku.

ƴWğ·Ũmiňdzyklocki drewniany klocek lub karton o gruboŜci4 mm jako

zabezpieczenie, aby uniknŃĺich aktywacji w przypadku

przypadkowego naciŜniňciadŦwigniprzedniego hamulca.

ƴNaleŨyuwaŨaĺ,aby nie uszkodziĺprzedniej tarczy hamulcowej lub

pierŜcieniaABS, poniewaŨwpğynieto na ukğadhamulcowy i ABS.

MONTAŧ KOĞA PRZEDNIEGO

ƴUsuŒ przekğadkň ochronnŃ (drewno/karton) spomiňdzy 

klock·w hamulcowych.

ƴUmieŜĺ przekğadkň na piaŜcie koğa po lewej i prawej stronie.

ƴWsuŒkoğowraz z przekğadkamimiňdzywidelce. Upewnij siň,

Ũetarcza hamulcowa znajduje siňpomiňdzyklockami

hamulcowymi.



PODSTAWOWE WSKAZčWKI DOTYCZłCE 
KONSERWACJI

ƴ Podeprzyj koğona takiej wysokoŜci,aby moŨliwebyğo

wsuniňcieosi miňdzyramionami widelca a koğem. Wğ·ŨoŜ

od prawej strony i pchnij, aŨgwint wrzeciona zğŃczysiňz

gwintem lewego widelca, a nastňpniewkrňcaj,aŨosiŃdzie

wpeğni.

ƴDokrňĺ Ŝrubň zacisku widelca po prawej stronie 

momentem 23 Nm.

ƴDokrňĺ Ŝrubň zacisku widelca po prawej stronie momentem 

70 Nm.

Prawa strona Lewa strona
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ƴObr·ĺkoğem,aby sprawdziĺpğynnoŜĺobrotu.

ƴNaciŜnijdŦwigniňhamulca i sprawdŦskutecznoŜĺhamulca

przedniego.

UWAGA

ƴPodczas ponownego montaŨuprzedniego koğamotocykla

naleŨyzachowaĺszczeg·lnŃostroŨnoŜĺ.

ƴUpewnij siň,Ũekoğojest prawidğowozamontowane przed

rozpoczňciemjazdy.

ƴ NieprawidğowymontaŨmoŨepowodowaĺniestabilnoŜĺ

motocykla i doprowadziĺdo wypadku skutkujŃcego

obraŨeniamikierowcy lub innych uŨytkownik·wdrogi, a

nawet utratŃŨycia.

DEMONTAŧTYLNEGO KOĞA

ƴUstaw motocykl prosto na twardej i pğaskiejpowierzchni.

ƴ Przytrzymaj oŜkoğapo lewej stronie i poluzuj nakrňtkň

szeŜciokŃtnŃpo prawej stronie. Zdejmij nakrňtkňi

podkğadkňz osi koğa.

ƴCağkowicie poluzuj nakrňtki kontrujŃce i regulacyjne 

napinaczy ğaŒcucha po obu stronach.

Prawa strona

Prawa strona

Lewa strona

Lewa strona
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ƴPodeprzyj tylne koğo od doğu i wysuŒ oŜ koğa z lewej strony 

wahacza.

ƴPodeprzyj tylne koğo od doğu i wysuŒ oŜ koğa z lewej strony 

wahacza.

ƴOstroŨnieuwolnij przew·dhamulcowy i zdemontuj zacisk

hamulcowy z prawej strony wahacza.

UWAGA

Upewnij siň,Ũeprzew·dhamulcowy nie ulegnie zagiňciuani

uszkodzeniu. prowadzŃczacisk z dala od wahacza.

ƴZdejmij ğaŒcuchz zňbatkii upewnij siň,Ũenie zaklinuje siň

ani nie ulegnie uszkodzeniu podczas demontaŨukoğa.

ƴUsuŒpodporňspod koğai delikatnie wysuŒtylne koğoz

wahacza wraz z tylnŃzňbatkŃ,tarczŃhamulcowŃi

dystansami.
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UWAGA _____________________________

Nie naciskaj pedağu tylnego hamulca podczas demontaŨu tylnego koğa, 

poniewaŨ moŨe to spowodowaĺ wysuniňcie siň klock·w z zacisku 

hamulcowego.

ƴWğ·Ũmiňdzyklocki drewniany klocek lub karton o gruboŜci4 mm jako

zabezpieczenie, aby uniknŃĺich aktywacji w przypadku

przypadkowego naciŜniňciapedağuhamulca tylnego.

UWAGA _____________________________

Nie uŨywaj pedağu tylnego hamulca do podnoszenia lub 

unoszenia motocykla w jakimkolwiek celu.

MONTAŧ KOĞA TYLNEGO

ƴUpewnij siň,Ũedystans o stopniowanym przekroju znajduje

siňpo stronie tarczy hamulcowej; koğnierzdystansu musi

wejŜĺw uszczelnienie ğoŨyska.

Lewa strona

Lewa strona

Prawa strona

Prawa strona
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ƴ Upewnij siň,Ũetuleja dystansowa jest umieszczona po

stronie zňbatkina piaŜciekoğa.

ƴUpewnij siň,Ũenapinacze ğaŒcuchaznajdujŃsiňprawidğowo

wewnŃtrzwahacza po lewej i prawej stronie.

ƴ Zamocuj zesp·ğzacisku hamulcowego na uchwycie po

prawej stronie wahacza.

ƴUstaw tylne koğoz zňbatkŃpo lewej stronie, umieszczajŃc

tarczňhamulcowŃpomiňdzyklockami hamulcowymi.

ƴUnieŜtylne koğoi upewnij siň,Ũeszczeliny w uchwycie

zacisku hamulcowego, otwory napinaczy ğaŒcuchaoraz

otw·rcentralny piasty sŃwyr·wnane.

ƴPodeprzyj tylne koğo i wsuŒ oŜ koğa przez wahacz z lewej 

strony do piasty koğa.
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ƴDelikatnie wbij oŜ w gniazdo piasty, aŨ gwinty bňdŃ 

cağkowicie widoczne po prawej stronie.

ƴZağ·Ũ ğaŒcuch napňdowy na zňbatkň i upewnij siň, Ũe jest 

prawidğowo osadzony.

ƴSprawdŦ, czy tylne koğo obraca siň swobodnie i pğynnie.

ƴZağ·Ũ podkğadkň i nakrňtkň szeŜciokŃtnŃ na oŜ koğa po 

prawej stronie.

ZAUWAŧ____________

Nie dokrňcaj nakrňtki cağkowicie.

ƴDokrňĺnakrňtkinapinaczy ğaŒcuchapo lewej i prawej stronie

tak, aby wskaŦnikibyğywyr·wnanepo obu stronach

wahacza.

ƴSprawdŦnapiňcieğaŒcuchai ustawienie k·ğ.

ƴPrzytrzymaj oŜpo lewej stronie i dokrňĺnakrňtkňpo prawej

stronie momentem 70 Nm.

ƴUmieŜĺzacisk hamulca po prawej stronie wahacza.

ƴSprawdŦdziağanietylnego hamulca.

UWAGA

Zachowaj szczeg·lnŃostroŨnoŜĺpodczas ponownego

montaŨutylnego koğa.

Upewnij siň,Ũekoğojest prawidğowozamontowane przed

rozpoczňciemjazdy.

NieprawidğowymontaŨmoŨepowodowaĺniestabilnoŜĺ

pojazdu i doprowadziĺdo wypadku skutkujŃcegoobraŨeniami

kierowcy lub innych uŨytkownik·wdrogi, a nawet utratŃŨycia.
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KONTROLA / REGULACJA LUZU LINKI 

SPRZŇGĞA

ƴPrawidğowyluz linki sprzňgğama kluczowe znaczenie dla

trwağoŜcisprzňgğa; zaleca siňjego regulacjňzawsze, gdy

jest to konieczne.

ƴSpos·b regulacji luzu:

ZAUWAŧ

Przed pomiarem trzykrotnie wciŜnij i zwolnij dŦwigniň sprzňgğa.

SPECYFIKACJA LUZU DťWIGNI SPRZŇGĞA

ƴLuŦny skok naleŨy mierzyĺ na koŒcu dŦwigni sprzňgğa (kulce); 

powinien wynosiĺ 10ï12 mm przy kierownicy skrňconej w lewo. Przy 

kierownicy ustawionej na wprost luz powinien wynosiĺ 10ï16 mm.
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NIEWIELKA REGULACJA ïPRZY DťWIGNI 

SPRZŇGĞA

ƴNiewielkŃ regulacjň luzu moŨna wykonaĺ przy koŒc·wce linki 

sprzňgğa, przy dŦwigni.

ƴPoluzuj nakrňtkň zabezpieczajŃcŃ linki.

ƴObr·ĺ nakrňtkň w prawo, aby zmniejszyĺ luz, lub w lewo, 

aby go zwiňkszyĺ.

ƴPo zakoŒczeniu regulacji mocno dokrňĺ nakrňtkň 

zabezpieczajŃcŃ.

ƴPo regulacji sprawdŦ luz i upewnij siň, Ũe jest zgodny ze 

specyfikacjŃ.

WIŇKSZA REGULACJA ïPRZY DťWIGNI SPRZŇGĞA

ƴWiňkszŃ regulacjň luzu moŨna wykonaĺ przy koŒc·wce 

dŦwigni sprzňgğa.

ƴPoluzuj nakrňtkň zabezpieczajŃcŃ linki.

ƴObr·ĺ nakrňtkň w prawo, aby zmniejszyĺ luz, lub w lewo, 

aby go zwiňkszyĺ.

ƴDokrňĺ obie nakrňtki kontrujŃce, uŨywajŃc klucza 12 mm z 

zestawu narzňdzi. Po wykonaniu regulacji.

ƴPo regulacji sprawdŦ luz i upewnij siň, Ũe jest zgodny ze 

specyfikacjŃ.

UWAGA

ƴJeŜlinie jesteŜpewien, czy bňdzieszw stanie prawidğowo

przeprowadziĺregulacjňluzu zgodnie z opisanŃ

procedurŃ,udaj siňdo najbliŨszegoSerwisu.

ƴJeŜlinie uzyskujesz wymaganego luzu lub podejrzewasz

poŜlizgsprzňgğað pozostaw odpowiedni luz i udaj siňdo

serwisu.
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ƴNakrňtka regulacyjna powinna w peğni opieraĺ siň w strefie 

gwintu ð nie powinna wystawaĺ poza gwint.

ƴLuz sprzňgğa sprawdzaj i reguluj wyğŃcznie przy zimnym 

silniku.

ƴPodczas kontroli zwr·ĺ uwagň na stan linki (przetarcia, 

zağamania).

ƴW razie nieprawidğowoŜci udaj siň do najbliŨszego serwisu.

NAPIŇCIE ĞAőCUCHA NAPŇDOWEGO

(LUZ 20 ï30 mm)

ƴUstaw motocykl prosto na twardej i pğaskiej powierzchni.

ƴUpewnij siň, Ũe skrzynia bieg·w jest w pozycji neutralnej.

ƴZmierz luz ğaŒcucha zgodnie z ilustracjŃ. Prawidğowy luz: 20ï

30 mm.

ƴJeŜli luz ğaŒcucha napňdowego jest nieprawidğowy, naleŨy go 

wyregulowaĺ w nastňpujŃcy spos·b:

a) Poluzuj nakrňtkňosi tylnego koğa.

b) Dokrňĺlewy i prawy regulator ğaŒcuchaw wahaczu

kluczem imbusowym 6 mm (z zestawu narzňdzi).

c) Aby zmniejszyĺluz, r·wnomierniedokrňĺŜrubňnapinacza

po obu stronach.

d) Aby zwiňkszyĺluz, poluzuj Ŝrubňnapinacza r·wnomiernie

i przesuŒkoğodo przodu.

e) SprawdŦponownie napiňcieğaŒcucha.

f) Upewnij siň,Ũeznaczniki na napinaczach i wahaczu

pokrywajŃsiňpo obu stronach.
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g) PrzytrzymujŃc oŜ po lewej stronie, dokrňĺ tylnŃ nakrňtkň 

szeŜciokŃtnŃ momentem 100 Nm.

h) Dokrňĺ lewy i prawy napinacz ğaŒcucha w wahaczu za pomocŃ 

klucza imbusowego 6 mm dostňpnego w zestawie narzňdzi.

OSTRZEŧENIE

Nadmierny luz > 30 mm grozi przeskokiem ğaŒcuchaoraz

przyspieszonym zuŨyciemğaŒcuchai zňbatek.

Po wyregulowaniu ğaŒcuchasprawdŦwsp·ğosiowoŜĺk·ğprzed

koŒcowymdokrňceniemnakrňtkiosi tylnego koğa.

AKUMULATOR I KONSERWACJA

ƴMotocykl jest wyposaŨony w akumulator VRLA 12 V - 12 Ah.

ƴNaleŨy regularnie sprawdzaĺ czystoŜĺ akumulatora i stan 

zacisk·w pod kŃtem korozji.

ZAUWAŧ______________________________

NiewğaŜciwy styk lub luŦne podğŃczenie zacisk·w akumulatora 

mogŃ spowodowaĺ uszkodzenie ECU.

DEMONTAŧ

ƴWyğŃcz silnik i wyjmij kluczyk ze stacyjki.

ƴAkumulator znajduje siň wewnŃtrz prawego panelu 

bocznego.

ƴZdejmij prawy panel boczny zgodnie z procedurŃ.

ƴPociŃgnij blokadň siedzenia, aby zdjŃĺ siedzenie z 

motocykla.
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ƴZdejmij lewy panel boczny zgodnie z procedurŃ.

ƴWykrňĺ 3 Ŝruby z ğbem szeŜciokŃtnym z uchwytu za pomocŃ 

klucza 10 mm dostňpnego w zestawie narzňdzi.

ƴOdğŃcz zğŃcze zasilania akumulatora.

ƴZdejmij pasek akumulatora.

ƴWyjmij moduğ rozrusznika (solenoid) wraz z gumowŃ osğonŃ 

z uchwytu mocujŃcego akumulator.
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ƴZdejmij prawy wspornik blokujŃcy akumulator wykrňcajŃc 1 

Ŝrubň imbusowŃ za pomocŃ klucza imbusowego.

ƴZdejmij lewy wspornik blokujŃcy akumulator wykrňcajŃc 1 

Ŝrubň imbusowŃ za pomocŃ klucza imbusowego.

ƴOdğŃcz czarny zacisk akumulatora (-), uŨywajŃc klucza 10 

mm.
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Podczas odğŃczaniaprzewod·wakumulatora naleŨyzawsze

najpierw odğŃczyĺczarny przew·dujemny (-), a nastňpnie

czerwony przew·ddodatni (+).

ƴOdğŃcz czerwony zacisk (+), uŨywajŃc klucza 10 mm.

ƴWyjmij akumulator z tacy.

ZAUWAŧ______________________________

Regularne uŨytkowaniemotocykla jest bardzo waŨnedla

utrzymania dobrej kondycji akumulatora. Przy rzadkim

uŨywaniui nieodğŃczonychklemach akumulator moŨesiň

rozğadowaĺ.

W celu sprawdzenia napiňciaskontaktuj siňz Autoryzowanym

Serwisem Royal Enfield lub centrum serwisowym

akumulator·w.

OSTRZEŧENIE


